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PARTE PRIMA

ATT! LEGISLÀTIVI ED AMMMSTRATM

. FIRST PART

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ÀCTSl

LAW No. 53 of 7 March 1970. -

Authorizing accession of the Single Convention ‘un Narcotic Drugs -- 1961'

THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL ‘

HJ“ING SEEN the First Charter of the Revolution dated 2]
October 1969 and Law No. 1 of 21 October 1969; ‘

CONSIDERING it necessary to authorize Jche accession’to the
Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, done at New York on
(50 March 1961;

DECREES:

Article 1

The President of the Supreme Revolutionary Council is he1 eby
authorized to accede to the Single Convention on Narcotic Drugs,
1961, done at New York on 30 March, 1961, a copy of which is an-
nexed to this Law, and which sha11 fprm anintegral part thereof.

Article 2

The Convention referred to above sha11 have the torch of law
in the Somali Democratic Republic on the date specified in Article.
41 of the said Convention. .

Artide 3

This Law shall be publishedm the Official Bulletin.

Mogadiscio, 7 March, 1970.

Major—General Mohamed Siad Barre
PRESIDENT

of the Supreme Revolutionary Counciì

Secretary of State for Health
Dr. Mohamed Aden Seek
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"SINGLEGONVENIION L I . _ …:

.NARCOTICDRUGS. "1.961 . \

. including Schedules, Final Act, and Resoiutiori‘s,as agreed by the ’ 3

United N‘Ìafiòns Conference for the Adoptidn ofa_ ' ,

_Sîngle Convention on Narcòfic _Dfirugs ' " 4 :\

UNITED NATIONS _ _ . ._
NEW,.YORK Y \
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‘ ' raccondance With Article 62,paragraph 4,

»_996 »——=

‘ ' . FINAL ACT OF THEDNITED NATIONSCONFERENCE
- EURTHE ADOPTION OF A SINGLECONVENTION

.ON NARCOTIGDRUGs…_

_ ' '1. The Ecohomic-and Social Couhcii oi'the United Nations,
by res 911111011 689 J (XXVI) of 28 July,1958 decidedto convene 111 —

CAI the» Charter of the Uni-
' ted Nations, and With the provisionsofGenera] Assemblyresolution‘
366 (IV) of 3 December 1949, a plenipotentiary confelence for the’ " '
adoption of a single convention o'n narcotic drugs to replace hy' &“
vsingle instrumentthe—existing multilateral treaties in the field, to.
reducethenumber oi international treaty organs exclusively con-
cerned With contl01 of narcotic drugs, and to make provision for the . ' ’
contrQl ofthe production of raw materials of narcotic drugs. ‘ ' '

2. The United Nations Conference for the Adoption of a Single " ..
Conventionon Narcotic Drùgsmet at United Natibns Headquarters »
from 24 January to25 March .1961.

' 3 The following seVenty—thrée StatesWererepresented by"re_, "

, .presentaiijes at the Cpnference: '

—. ' El ' Saivad'or New Zealand

' Paraguay
=

Afghanistan , Greece »… . »
Albania . AGUatemala A Peru

' Argentina » ’ Haiti ' ‘ Phih‘ppines
Australia , . Hdiy Sèe Poland A '
Bolivia ' ..Hungary ' Portugal

' Brazil ';Ìîffiia _ " Romania
Bulgaria Indonesia ' Senegal ».

, Burma " Iran . -A Spain ‘
Byelorussian Soviet _ Iraq ,. ‘“ Sweden ‘

' Socialist Republic Israel ‘ A Switzteriand‘
Cambodia ' -' Italy ._ » A Thailand
Canada Japan , Tunisia —
Chad . Jordan - Tùrkey
Chile , 'A .Korea, Republicgf “Ukrainian Soviet So—,

. China » Lebanon ‘, _ . _ ._ cialist Republic
CQngq(LéOindviilé ) Liberia .. Union'oi SQVie-t So-

‘ (Costa Rica . . .Madagascar cialist Republics . »
_ Czechoslovakia Mexico ’ ' United Arab Republic ,

' — Dahomey» ' Monaco ‘ United Kingdom of
Denmark. ‘ _ ' Morocco .' ”Great Britain and
Dominican .'Republic , Netherlands Northern Ireland

' United" States of
Finland . Nicaragua America
France , N1ger1a "Uruguay ‘
Germany, Federal ' NorWay » 7 Venezuela ,»

Republic of Pakistan ‘ Yugoslavia
' Ghana“ . Panama
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4. The following State was represented by an obeservet‘ at the
Conference: Ceylon. , . '

ES. The following specialized agencies were represented at the
Conterence: '

Food and Agriculture Organization of the Unted Nations:
International Civil Aviation Organization;
“International Labour Organization;
World Health Organization.

6. The followinginternational bodies were represented at the
Conference: ' ‘

Permanent Central Opium Board;
Drug Supervisory Body.

7. The following non-governmental'organizations were also »
represented at the Conference: …

International Conference of Cotholic Charities;
International Criminal Police Organization;
International Federation of Women Lawyers.

8. General Saitwat, Director of the Permanent Anti- Narcotics,

Bureau of the League of Arab States, at the invitation of the Con-

ference, also attended in a personal capacity. '

9. In accordance with the resolution of the Economic and So-
cial Council referred to in paragraph ] and with the rules of proce-
dure adopted by the Conference, the observers and the representa- '
tives‘ of the above-mentioned organizations and bodies participated
in the work of the Conference without the right to vote. .

10. The Conference elected Mr. Catt Schurmami (Nether-
lands) as President, and as Vice—Presidents the representatives of
the following States: ‘

Afganistan Peru
Brazil Switzerland
Dahomey Thailand
France ‘ Turkey -
Hungary United Arab Republic
India United Kingdom of Great ,
Iran ‘ Britain and Northern Ireland
Japan Union of Soviet Socialist
Mexico , Republics
Pakistan United States of America

. 11. ‘The Executive Secretary of the Conference was Mr. G. E.
hates, and the Deputy Executive Secretary was Mr. Adolf Lande.
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12 TheConference ha'd befo'rè it,ìn ac'cordance withhereso…
lution of the Economic and SOCial C0unci1,the third d'r/aft :of a .

‘ singleconvention on narcatic drugs. prepared by‘ theCommissmn on.
Narcotic Drugs of the Council and a compilation 0i the COmments'
thereon; it also had before ii other dochmentation prepared by the. "
Secretariat.‘ . . . , .

13. The Cofiierence set''up 'thefollowing committees

' .' "General Committee
Chairman: The Presiden't 0f 'the Conferénce

. Ad Hoc Committ'ee on articles 2 and 3 of 'the ThirdDraft. (Sc0p'e of '
- the Convent'i'on and Method oi Bringing Additional Stibstances ‘

.under Control) ' . __
Chaiiman: Mr. A Tabibi (Afghanistan)

, Ad Hoc Committee 0narticles 25,30 and 40—43 (\1ahonai Control in
General) . . - » ' ‘ .
Chairman:Mr. B Banenji (India)

Ad Hoc Committee on a'z‘ricles. 3]34(National Conirbl oi Opiun'!
Poppy. and Poppy Straw) « —
Charirman. Mr. L… Ignacio-Pinto (Dahomey)
Vice—Chaìrman1M1'JKoch (Denmark)

. 'Ad Hoc CommittEe on articles 35-38 (Naiicflial Coniibi 0f Coca: -
“ Leaf) g . . « ’. «_

Chairman: Mr‘. K.. Ch'ì'kar'aî'sh'i (Japan)

Ad Hoc Co'mt'nit't'ee an' àflicles 39 (Nat10nai Co'ntr'ol 0f Cannabis)
. Chairman: M1'_ B. Grinberg (Bulgaria) . .

‘ Ad Hoc Commiite onarticles 26, 27-29, 20-2I, Z11,»(Ir1fòrmatîbl1‘ fo be
furnished by Governments; ’the system of estimates and s’éa— "
tìstìCs; obhgatìbns of Governments in general) ‘ -
Chairman: Mr E. Rodriguez Fabregai (Uruguay)
Vice-Chairman: Mr. J Bertschinger (Sw’itzeriand)

" '« AdHoc Committee on a:hole22 (Measures exercisable by the Board "'
in case 0f non—compliance) ‘ ,
Chairman: Mr.A Gurinovich (ByelpiusSian SSR).

Ad Hoc c'o‘mmiz-teon articles 511 131923 (Cons111uion, Functions "
' and Secretariat of International Organs). , . ,

Chairman: Mr. H Bloms’tedt (Finland) ' , ' - ‘

Ad Hoc Còmmitte 0n article's 44-46 (Direct Measures against the
Illicit Traffic) * . .
Chairman: Mr A. Bittenc'ourt(313-211)

Technical Committee - . ' .
Chairman: Mr. A. Johnso'n (AfiStraiiA) ~-

Vice-Chairman: A111“ A. Isrhaei (Uhited Arab Repubuc)
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Drafting Committee ,
Mr. R. Curran (Canada)
Vice-Chairman: Mr. D. Nikolic (Yugoslavia)

Credentials Committee '
Chairman: Mr. G. Ortiz (Costa Rica)

14. As the result of its deliberations, as. recorded in” the sum-

mary records of the Plenary and the summary records and reports

of the committees, the Conference adoptedl and opened for signa-

ture the Single Convention on Narcotic Drugs; 1961.-' In addition.

gue Conference adopted the five resolutions annexed to this‘Final

. ct. , - - ‘ .
-In witness whereof the representatives have signed this Final

Act.

Done at New York, this thirtieth day of March one thousand,
nine hundred and sixty-one, ina single copy in the Chinese, English;
French, Russian and Spanish. languages, each text being equally

authentic. The original texts shall be deposited with the Secre-

tary-Genera] of the United Nations. - A

_..- —.—————

1 The Conference took notethat the Convention was approVed without pre-

judice to decisions or declaration‘à‘în any relevantGeneral Assembly resolution.
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a "RESOLUTIONs-ADOPTED ‘ '_ - ,ByT-HE. UNITEDNATION'SCO‘NFERENCE ,. . FOR "THE ADOPTION OPA . _ . . ,._ . —. SINGLE CONVENTIONQN NARCOTIQ DRUGS" .

TECHNICALZASS'ISTANCE ON. NARCOTIC DRUGS

  

~The‘Coflference, " ‘ _ _ ‘ ‘ - -. ..
' Welcoming the estabilshment vby GeneralgAssembly resolution

, - 1395 (XIV)- of'specia'l arrangements for t'echnical‘assistance in the
, field ofnarcotics Control, ' . > , . ’ ' . x _“

Noting that the United Nations. and the _ Specialized agencies
, concerned have already provided alimited amount of assistance.
their regular programmes, . ' … ' . ' . 5
under the Expanded Programme: ot-TechniCalessistance and;…in,

.Welcoming also the co-o‘peratiori of thelnternational Criminali
Police Organization in the.—executîon_0f technical assistance projects, . “

. Expresses the hope that adequate resources will‘be-m-ade avail- '.
able to provide assistance in the fightagainst .the illicit traffic, to
those'countries which" desire and request it,'p_atticu1arly in the form
'o'fue'x'pert' advisersian-d‘ 'of' training, including training—course‘s for - .

' , national officials, ' . , .' , '- -. . .

Reàolution' [] . _

TREATMENT OF DRUG ADDICTS
. ' . TheCor'zfergncle-l . _ * ‘ _ . ‘ ‘ . .

Recalling the" provisions tof'article 88 Sof the Convention concern-
‘ mg the treatment andrehabilita‘tiomot drug addicts, _ ,

l. Declares that one of'the most effectivemethods ._ of treat? ' .
. went for addilction .is treatment in a hospital} institution having a '. f
drugtree atmosphere; : . , _ {. ' : - _ - - . . . .

.- 2. Urges Parties having a seri‘ous'drug 'addictioh' problem,
, and "the'e‘conomic means ’to-do so, to. provide.such,facilities. ‘

. . . ReSoZufiofi m.
‘ - ‘ ILLICIT TRAFFICKERS‘

.The Confetence,‘ .  … 4 _ . _ _?
_lj-Î'Calls attention 'to the'fimp'ortemie Ofthe technical» redords

. ' on international traffickers kept 'at; present by the International Cri;
{mined Police Organization; “ ' ‘ ' - '

, 2. Recommends that thesefeéhrdé be cofilpieted Vaé far Ias. 1508—. : sible by allvparties and be Widely used for the circulation of descrip-
Lion of‘the-trafifickers by that Organiz’tatiOn ' “ ' ' ' \o‘. '
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Reeoluifion IV‘ , . _

MEMBERSHIP ON THE COMMISSION ON NARCOTIC DRUGS

The Conference,

Invites the Economic and Social Council to examine at its

thirty-second session the question of an inCrease in the membership

of the Commission on Narcotic Drupgs, in the light'oi the terms of ,

this Convention and of the views expressed on this question at this

Conference. ' ' ' ‘ « "

. , Resolution V ,

INTERNATIOAL CONTROL MACHINERY

t The Conference,

Considering the- importance of .iacilitatingv the transitienal

arrangements provided Ior in article 45 oi the Single Convention on

Ixa-rcotic Drugs, 1961, .

Invites the Economic and Social Council to study the possibi-

lity of taking measures which wouId-ensure the rapid and Smooth

carrying out of the simplification of the international control machi-

nery. ' ' *
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SINGLE CONVENTION ON NARCQTIC,D.RUGS,11961 ' —.
.‘ ‘ *:”PREAMBLE' ' ’

îhe'Pàfiiès, . ' ‘ ;
Concerned with the health anti welfare O'f'mahkihdL
Recognizing that the medical ,use of narcotic drugs contihhes  ' A

". to be indispensable forthe‘relief‘of. pain ~and_‘sutfering- and =. that
V edoQuate provision must be made t'o Ensure the availability of nap» _
Cutie drugs for such purposes, ‘ - .- - ‘ — ' .

. . . Recognizing that addiction to narcotic drugs cohstitutes'a sen-
‘ous evil for the individual :and‘ is fraught'whit social" and economic.

' danger to mankind, ‘ , * _‘ - .2 -

‘ Conseious of their duty to prevent and combat. this’evil', ,
, . . -' Considering that effec’tiye'measures against abuse of narcotic

. 3 drugs requireco-‘ordinat’ed and universal action5 ‘ ' ‘

' Understanding that such universal action" Calls foreinternationat
, _'co—operatìon'guided by the same. principlesand aimed at common
“objectives; ' w _ .

Acknow’ledggîng the Competence" of'thev United Nations .. ìn ithe .'
_ fieldof narcotics‘control 'and desirous that’ the international organs ’

' concerned shouldhe within the frame work of that Organization;

Desiring to conclude a generally acceptable international coh-
ventio'n replacing existing treaties onxnarcotic drugs, limiting such

' drugs to medical and scientific 'use,‘ and providing for c0ntinuous in-
ternational CQ~0peration and control for the achievement of such
aims andlobjectives. "'.“. ‘ ' …‘ -

Hereby _ agree as, follows:

. _ Article 1“; .

' DEFINITIONS: f-.

. _ 1 Except Where otherwise ‘expresely 'indicated or} where the
4- context. otherwise requires, the following definitions shall" apply

throughout theCOnventionzg ' -. . -— ‘ - '

(a) «Board» means the, International Narcotics Contract Beard;

_ . (b) «Cannabis» means the flowering or fruiting tops of the _
cannabis plant (excluding the seeds and leaves When noi' accompa-

, nied' by .the-t0ps) from which the resin has not been extracted, by

whatever name they'may be designated. ‘ ‘ . ' ‘ '

(c)" «Cannabis plant? means. any plantlof the genus cannabis… '

(af) «Cannabis resin» means the separated resin, whether crude

or purified, obtained‘ir‘om the cannabis plant. … ‘ «

, (e). <<Cocab115h» means the plant of anyvspe'cieseof the genus
erythroxylon. ‘ ’ ' ' , , ‘ ». . —
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(f) «Cocaleaî» means the leaf of the coca'bush except a leaf
from which all ecgonine, cocaine and- any other ecgonine alkaloids
have bee removed. .

(g) «Commission» means the Commission on Narcotic Drugs
of the Council. _ , . _

(h) «Council» means the Economic and Social Council of the
United Nations.

(1‘) «Cultivation» means the cultiVation of the opium poppy,
coca bush or cannabis plant. « -

( ') «Drug» means any of the substances in Schedules I and _Il,
whether natural or synthetic. . . '

(k) «General Assembly» means the General Assembly of the
United Nations. '

,(Z) «Illicit traffic» means cultivation or trafficking in drugs
contrary to the provisions of this Convention. . , y

(m) «Import» and «export» mean in their respective connota- -
tions the physical transfer of drugs from one State to another State,
or from one territory to another territory of the same State. ‘ _

(n) «Manufacture» means all processes, other than production,
by whigh drugs may be obtained and includes _refinings as well as
the. transformation of drugs into other drugs . ' ,

(0) «Medicinal opium» means opium which has undergone the
processes necessary to adapt it for medicinal use. . .-

(p) «Opium» means the coagulated juice of the opium poppy. ,
(q) «Opium poppy» means the plant of the Species Papaver

somniferum L. . ' - ‘
(r) «Poppy straw» means all parts (except the seeds) of the.

opium peppy, after mowing. ‘ ' a
' d (s) «Preparation» means a mixture, solid or liquid, containing…
& rug. ‘

(t) «Production» means the separation of opium, coca leaves,
cinnabis and cannajms resin from the plants îr‘om which they are
0 tained.

(u) «Schedule 1», «Schedule II», «Schedule III» and. «Sche—
.dule IV» mean the correspondingly numbered lisi of~ drugs or pru- ’
paratîons annexed to this Convention, as amended from time to time
m accordance with article 3. — .

(v) ‘<<Secretary-General» means the Secretary-Gen‘eral of the
United Nations.-

(w) «Special stocks» means the amounts of drugs held in a
country or territory by the government of such country or territory
for special Government purposes and to meet exceptional-circum-
stances; and the expression «special purposes» shall be construed.
accordingly. '

(x) «Stocks» means the amounts of drugs held in a country or
territory and. intended for: '

(i) Consumption in the country or territory to:- medical and
scientilc purposes,
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“\('_i) Utilization in the cOuntry or' territory for the manufactufe
"Of drugs and other substances, or ‘ ' ' ' . “

. (iii) Export; _ ; . - ' " . * …'
but does not include the amounts oidl'ugs'held in the country or

. territory, . = " . .. .' ' --  . _
.' . (iv) Byîretaìl phamîacîsts or other authorized retail distribu- .
, tors and by institutions “o_r‘, qualified persons in the‘dulyiauthorized
exercise of. therapeutic or scienti‘lc. fùnctìons, or ' ' ‘ ' ‘

' (V) As. «special stoc1<s>>. Ì . ' , _ , —
. - ' (y) «Territory» means any part- of a Statewhich is treated as &
separate entity for the .avpplic‘ation-of the. system 'of import’certfleates
and export. authorizations provided fon-in ariclle..31._ This‘definition-
shall not apply to the term '<<territory»‘ asiused in articles 42 and= 46. '

.. 2. For the purpOses bf this:“ Conventîori'a drùgSh'alL be re .
. .;garded as_«consumed» when, it hasbeen supplied to any person o;.

enterprise for retail- distribution, medical use or-scientific reseaqh; . ..
_and <<consurnptiofi>573ha11 be constmed aCcordilngly.‘

. f Article“ 2 , .

‘ — s'UBSTANCES-foNDER. cONTRQL . '

, 'l.‘ . Except as to measures.6,[1¢ontro'1 which are limited to .5pe---
-cified drugs," the drugs i'fi'fS-chedule Î are Subject tovallmeasuresnf
,control'applicable' to drugs under} thi‘S'Convefition and in particular.
to those. prescribed in arficles-…4...__(q), 19“, 20, 21, 29,‘ 30,31, 32, 33,‘ 34,
“and 37. ' ’ 1- . . ._..-. .. , -, « — ' } ' ,

. 2, The drugs in Schedule II Zére’sflbject to the same measures
of control as- drt’i’gs-dnnS'chedule I Withfthe exeeptic‘m of themeasures ,
prescribed in articles ‘30; paragraphs 2 and 5, in respect of the retail

. . 3. … Prepa‘ratiOns other than those in. Schedule III are, sabject
- to the same measures 'ofxcontroljras' thg/dfugs which-they contain,

‘ but es‘timates-‘(article 19) a_nÎd'}LSiaÎÌìsÎicSîarticle 20) distinct from .—
. those dealing with these drugs‘shalet be required in the ease of

- such preparations, and article 29,7 paragraph 2 (0) and artièle 30,
. paragraph 1 (1)) (ii) need not‘apply. -, ., * -' ' ' Î

' -4. ._Preparations in'Sch'eduleIH are subjeCt_to the same mea-
sures of control ”as preparations Containing drugs "in Schedule [I
except that article 31, paragraphs 1 (b') and_4 [o’ 15 need not apply,

- and that .for the purpose of. estimates ~. (article 19)… and statistics
(article 20') the information required shall be restricted to the quan- :
titiesof drugs used in the manufacture of such preparations. '

' 5. . The drugs in SchedulelV shall also be' included "in Sche— .
I'dule I and Subject to au measures of config] applicable to drugs in

' 'the’latter scheduìe, _andin addition.ther‘eto.:”“" ‘ .‘ Ì . .



(a) A Party shall adopt any special measures of control which

ìn its opinion are necessary having regard to the particularly dan-

gerous properties of a drug so included; and . ..

(b) A Party shall, if in its opinion the prevailing conditions in

its country render it the most appropriate means of protecting the

public health and welfare, prohibit the production, manufacture, _.

export and import of, trade in, possession or use of any- such drug

except for amounts which may be necessary for medical. and scien-

tific research only, including clinical trials therewith to be conducted

under or subject to the direct supervision and control of the Party.

6. In addition to the measures of control applicable to all drusg

in Schedule I, opium is subeject to the provisions of articles 23 and

24, the coca leaf to those of article 26 and 27 and cannabis to those '

of article 28. '

7. The Opium peppy, the coca bush, the cannabts plant, poppy ' ‘

straw and cannabis leaves are subject. to the control measures pre-

scribed in articels 22 to 24; 22, 26 and 27; 22 and 28; 25 and 28, res-

pectively. ‘

8. The Parties shall use their best endeavours to apply to sub-

stances which do not fall under this Convention, but which may be

used in the illicit manufacture of drugs, such measures of supervi-

sion as may bepracticable. ‘

9. Parties are not required to apply the provisions of this Con-

vention to drugs which are commonly used in in dustljy for other than

medical or scientific purposes, provided that:

(a) They ensure by appmpriate methods of denaturing or by

other means; that the drugs so used are not liable to be abused' or '

have ill effects (article 3, paragraph 3) and that the harmful sub-

stances cannot in practice he recovered: and

(b) They include in the statistical information (article 20) fut:

nished by them the amount of each drug so used. '

Article 3 _

CHANGES IN _THE SCOPEOF CONTROL

. 1. Where a Party or the World Health Organization has infor.

mation which in its Opinion may require an amendment to any of the

Schedules, it shat] notify the Secretary-General and furnish him

With the information in support of the notification. '

2. The Secretary-General shall transmit such notification, and '

any information which he considers relevant, to the Parties,,to the ,

Commission, and, where the notification is made by a Party, to the

World Health Organization.

3. Where a notification relates to a substance not already ìn

Schedule I or in Schedule II, ' ,
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(i) The Parties shall examine in’1h'0-11ght oi the availahlei11~ "
10'1'111at10n the possibility 01 the provisional application to the Sub— '
stance of all measures of- control applicable to drugs in_ Schedule I;

(ii) Pending its decision as previded in subparagraph (iii) of .
this paragraph, the Commission may decide that the Parties apply
provisionally to that substance all meaSures of control applicable
to drugs in Schedule I The'Parties shall applysuch measures pro-
visionally to the Substance in question; .

(111) If the World Health Organization findsthat the sub- ‘
stance is liable to similar abuse and productive of Similar 111 effects
as the drugs. 111 Schedule I or Schedule II or is conv'er’c'ìble in to a
drug, it shall communicate that finding to the Commission Which

" 1112137, 111 accordance With the recommendation of the World Health
OrganizatiOfi, decide that the substance shall he added to Schedule

' ' I or ScheduIe II.

4. If the WorId Health. Organizatioh1111113 thata preparation
because of the substances Which it contai'n's is not liable to abust _

' and cannot produce ill effects (paragrpah 3) arid that the drug ‘che-. "
_ rein is not readily reéoVe1ab1e, the Commission may, in accordance _
‘ with the recommendation 01c the World Health Organization,. add. ' '

' ' that preparation to Sehedule III.

5. If the World Health O1ganization finds that a"dr'11gin Sche-
..duIeI is particularly liable to abuse and to produce 111 effects. (pa—

. ragraph 3) and that such liability13 not offset by substantial thera- .
. peutic advantages not possessed by Substances o'ther than drugs in

. Schedule IV, the Commission may, in aC‘cordai-‘Lce With the recom—
' mendation of the World Health Organization, ptaee that drug in -
Schedule IV.- '

65 Where a notifie‘ation relates to a drug 11111111137111Schedule I
' ,' or Schedule II or to a preparation in Schedule III, the Commission,

apart from the measure pròvìded for in paragraph 5, may, 'in ac— '
cordance With the recommendation of the Wofld HealthQrganiz‘a—f

e.tion,ame11d any of the Schedules by:

. ' _ (a) Transferring a drug 110111 Schedule I to Sch'edu1e II01"
110111 Schedule II to Schedule I, 01' - . .

(b) Deleting a drugdr apreparation as the casemay"De, from' ’
aISchedule.‘ _ . '

7' Any decision ofthe CommiSSion t'ak'en' pu'rSuan't. to' this article
shall be communicatedby the Secretary-General to all. States Mem—
bers of the United NatiOns; to 11011--member States Parties to this -

. Convention, to the Worid Health OrganizaiOn and to the Boa:.rd ;
Such decisiori shall become effective With respect to each Party 011

.? the date of its receipt of such communication, and the Parties shall
thereupon take such actionas '1I1ay be required under this Conven- .'
tion. . . . -
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8. (a) The decisions of the Commission amending any of the

schedules shall be subject to review by the Council upon the request

- of any Party filed within ninety days from receipt of notification of

the decision. The request for review shall be sent to the Secretary-

General together ”With all relevant information upon which the re-
quest for review is based;

(b) The Secretary-General shall transmit copies of the request

for review and relevant information to the Commission, the World

Health Organization and to all the Parties inviting them to submit
comments within ninety days. All comments received shall be sub—

mitted to the Council for consideration; , '

(c) The Council may confirm, alter or reverse the decision oi

the Commission, and the decision of the Council shall be final. No-

tification of the Coungil’s decision shall be transmitted to all States

Members of the United Nations, to non-member- States Parties to
this Convention, to the Commission, to the World Health Organi-

zation, and to the Board. _

(d) During pendency oi the review the original decision of the
Commissionshall remain in effect. '

. 9. Decisions oflthe Commission taken in acordance with this
articte shall- not be subject to the review procedure provided for in

artic e 7. ° . . .

Article 4

GENERAL OBLIGATIONS

1. The Parties shall take such legislative and administrative .

measures as maybe necessary: .

(a) To give effect to and carry out the provisions of this Con-
vention within their own territories;

(b) To co-operate with other States in the execution of the pro-
visions of this Convention; and

(1:) Subject to the provisions of this Convention, to limit exclu-
sively to medical and scientific purposes the production, manaufac-
Sure, export. import, distribution of, trade in, use and possession of
rugs.

Article 5

THE INTERNATIONAL CONTROL ORGANS

The Parties, recognizingthe competence of the United Nations
with respect to the international control of drugs, agree to entrust
to the Commission on Narcotic Drugs of the Economic and Social
Council, and to the International Narcotics Control Board, the func-

tions respectively assigned to them under this Convention.
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Article 6 _

EXPENSES OF THE INTERNATIONAL CONTROL GRGANS

The expenses of the Commission and the Board will be borne '
' by th'e United Nations in such manner as shall be decided by the
General Assembly. The Parties which are not members of the Uni-.
ted Nations shall contribute to these expenses such amounts as the
General Assemblyfinds equitable and assess i10111 "time to time after
consultation with the Governments oi thesePartiesx'

Afticle 7 _

REVIEW OF DECISIONS _ 'I

AND RECOMMENDATIONS OF THE CGMMISSIION

Except fòr decisions u11de1 alticie '3,each.decisior1 ofr recom—
mendation adopted by the Commission pursuant to' the provisions
of this Convention shall be Subject to approV—al or modificatibn by
the Councilor the GeneralAssembly in the same way as other d'e- _
cisions OrIrecommendations oi the Commission '

I Article 8 . VI .,

FUNCTIONS OF THE- COMMISSION' '

_ The Cominiésion isauthori'z'èd t0 con'sider' all matters pertairi- ' '
ing t0 the aims of this Convention and .in par-ticultar

(a) To amend the ScchedIuIes 111 acCordanCe with altiele 3;

I (11) TC call the attention of the Board to any matters which '
. may be relevant to the functions oi the Board; ‘

(c) To 111ake recommendetions for the implementation of the
aims and provisions of this Conyention,inc1uding p1ogram1nes bi
scientific research and the exchange Ioi iilibrm'atioii gt a scientfic 01 '
technical nature; and …

(d) To draw the attention 0Lnon-parties to decisiohs ahd re-
' cbmmendations which it adopts under this Conventibn, with a view “_ .
to their considering taking action in a'cCordIancIe therewith.

Article9

COMPOSITION GF THE BOARD.

' ,1. The Board shall? consist of eIeVen member;tobe elected by
: the Council as fOIIoWs:

(a) Three merfibeîswith n'1ed'ical,pharmacologicàl orpharma? "
ceutical experience from a list of at le'ast five persons nomineted by
the WorlId Health Qr'ganization;a11d '
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(b) Eight members from a'list of persons nominated by the '

Members of the United Nations and by Parties which are notMem-

bers of the United NatiOns. . ' '

2. Members of the Board shall be persons who, by their'com-

petence, impartiality and disinterestedness, Will command general

confidence. During their term of office they shall not hold any po-

sitiofi or engage in any activity which would be liable to impair

their impartiality în the exercise of their functions. The Council '

shall, in consultation with the Board, make all arrangements neces-

sary to ensure the full technical independence of the Board in car—

rying out its functions. , ‘ . »

3. The Council, with due regard io the principle of equitable

geographic representation, shall give consideration to the import-

ance» of including on the Board, in equitable proportion, persons

possessing a knowledge of the drug situation in the producing, m’a- '
nufactturing, and consuming countries, and connected With such

coun ries. « , '

Article 10 '

TERMS …OF OFFICE AND REMUNERATION

OF MEMBERS OF THE BOARD

l. The members of the B‘dard shall serve for .a period of three

yeaatg, and shall be eligible for re-election. ' ' . …

2. The term. of office of each membet of the Board shall end '
on the eve of the firstmeeting of the Board which his'successor shall

be entitled to attend. ~ … . '

3. A member of the Board who has failed to attend three con—

secutive sessions shall be deemed tohave resigned.

4. The Council, on the recommendation of the Board, may

dismiss a member of the Board Who has ceased to .tulfil the condi-

tions required for membership by paragraph _2 of article 9. Such

recommendation shall be made by an affirm ative vote of eight mem-
bers of the Board. ' — ' '

5. Where a vacancy occurs on the Board during the term of . '

office of a member, the Council shall fill such vacancy as soon as

,possible and in accordance With the applicable previsions of article

9. by electing another member for the remainder of the, term.

6. The members of the Board shall receive an adeqhate remu-

neration as determined by the General Assembly. =
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Article 'I!"

RULES OFPROCEDURE QF THE BOARD

_ ' '-" 1.' The Board shall elect its own'P1èsi'dent ahd Slich other o'f— '
. ficers' as it may consider heeessary and shall adopt its 1u1es of pro-
cedure. . ..

2. 'The_ Board shall meet asOftenas, in its opinion; maybe ne- j ' '
. ceSsary for 'the proper discharge of- its functions 13111 shah hold at

least two‘sessions in. each calendar year

3. The quorum necessary at meetirigs of the Board shall con- —
Sist of seven members. '

Article 12

ADMINISTRATION OF THE ESTIMÀTE SYSTEM

. 1. The Board shall fix the ciateor dates b'y' which, and '1he - '
.mannér in which, the estimates as provided in article 19 sha1l be >

" furnished and shall prescribe the forms therefor. ,

. ' 2. The Board shall, in ies'pect of countries and. teiritories to ;
' which this Convention does' not appiy, request the Go'vernments "
concerned to furnish estimates in accordance With the provisions 01. ‘
this Convention. . -

_ 3. If any State fa'ils' to furnish eStimates in 'respect of. any of .
' its territories. by the date specified, the Board sha11,as far as possi '
—b',1e establish the estimates. The Board in establishing sueh estima-

— tes shall, to the eXtent practicable, do' so in co-operation with the
‘ Governnient concerned.

4.- 'The Board shall examinethe estimates, including supple .
mentary estimates, and, exceptas regards requirements. {or Special '
purposes may require s11'ch information as it considers necessary in

_ respect of any country 01" territory on behalf 'of which an eStimate
- has been furniShed, in order to complete the estimate or to eXplain»

. any statement contained therein "

5. The Board shall'asexpeditiously as pbss-ibie confirm the .
' estimates, including supplementary estimates, or, with the consent
of the Government concerned, may amend such e'stir'natee. '

" '6. 'In addition tothe r'epo‘rts me'fiti'oned in article 15,1111: Board '
sha11,at such times as it shall determine but at least annually, issue
such information 011 the estimatesas inits opinion'Wi11 facilitate the
carrying out of this Convention .
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Article 13 _ .

ADMINISTRATION OF THE STATISTICAL RETURNS SYSTEM

1. The Board shall determine the manner anttlform in which .

statistical returns shall be furnished as provided in article 20 amt
shall prescribe the forms therefor,

2. The Board shall examine the returns with a view to deter- '

mining whether a Party or any other State has complied with the '

provisions of this Convention. ‘ '

:t. The Board may require such further information as it con-

SIders necessary to complete or explain the information contained in

such statistical returns.

4. It shall not be within the competence of the Board to ques?

tion or express an opinion on statistical information reSpecting
drugs required for Special purposes.

Article 14

MEASURES BY THE BOARD TO ENSURE V

THE EXECUTION OF PROVISIONS OF THE CONVENTION .

l. (a) If, on the basis of its examination of information sub— ‘

tnitted by Governments to the Board under the provisions of this

Convention, or of information communicated by United Nations

organs and bearing on questions arising under those provisions, the

Board has reason to believe that the aims of this Convention. are

being seriously endangered by reason of the failure of any country

or territory to carry out the provisions of this Convention, the Board

shall have the right to ask for‘exptanations [rom the Go‘vernment

of the country or territory in question. Subject to the right of the

Board to call the attention of the Parties, the Counciì and the Com-

mission to the matter referred to in sub-paragraph (0) below, it

shall treat as confidential a requst for information or an explana4

tion by a Government under this sub—paragraph. ‘

(b) After taking action under sub-paragraph.(a)r above,…the

Board, if satisfied, that it is necessary to 'do so, may call upon the

Government concerned to adopt such remedial measures as shall.-

seem under the circumstances to be necessary for-the execution of

the provisions of this Conyention. ' ' '

(c) If the Board finds that the Government concerned has

failed to give satisfactory explanations when called upon to do‘ sn

under sub-paragraph (a) above, or has failed to adopt any remedial

measures which it has been called upon to take under sub-para-

, graph (b) above, it may call the attention of the Parties, the Coun-

cil and the Commission. to the matter. :
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_ 2. The Bo'ard', Wh—encahing theattention01 {he Parties, {he , .
Council andthe Co'mmìssi'on-to.amatter in accordance With para—
graph 1 (c) above”may, if __1_{_'1s satisfied that Such acourse is neces-

_ sary,recommend to Parties thatthey s{0p the impor{' of drugs, the
export of drugs, or-both; from”òr {@ the country or territory concer _

‘ ned, either {or a 'designa{edperiod or until‘ the Bbard shall be satis!
.fiEd' as- to the situation in that conntry or {errito'ry The State con-
cerned may bring the matter beforetheCouncil. .

. ' 3.” The Boa1d' shall havethe;right to publish a feport on any -_
'—ma{{_er dealt With under the provisions of this article; an commu-
nicate it{o the Council Which shall forward it to all Parties; If the
Board published 111{h1s"repert’adec151on taken under this article or '
any information relating thereto, it shall. also' publish therein the
.vieWs of the Government concernediftheJaLter so requests.

4. It in- any case a desisihn of the Board Which is pub'1ished .'
_Under this article isnot unanimous,the views oi the minority shail-

' be stated. _ ‘ _ . _ \ _. . _

. 5. Any S{a{e shall he invited {'o be' represented at a meeting, of =
the Board at Which a ques{10h_d1rèc_{1y iriterestin'g it is considered .
under this article ' '

6. Decisions of the Board un'de‘r' {hi's' article 5111111 be taken by"
a {wo-thirds majo1‘i_{y of the whole number of the Board. "

Artiele 15 _ _

REPORTSOFTHE 'BOÀRD' __

1. The Board shall prepare an anntlai report on its Work and.
such additional reports as it considers necessary Eontainihg alsoan-
analysisof the estimates and statistical information at its disposal,-
and,1111 appropriatecases, an account of the expìanations, _i{_ any,-
'given byor required oi Go'vemments together with any observer
tions and recommendations Which {he Board desires to make. These - '

_ reports shall be submitted {o the Council through the Commission .—

- Which may make suchcomments as it sees fit. -

2 The reportsshallbe eommuni'cated to the Parties arid 511b-
sequently published by the Secretary.-Genera1. _The Parties shail _
perrriit-their unrestricted disti‘ibution _

{_ Article: 16' " ' '

SECRETARIAT '

' The secretariat services 'oî the Cdmfriission aridthe Board shalt
be furnished bytheSecretary-General - ‘
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Article I7

SPECIAL ADMINISTRATION

The Parties shall maintain a special administratiOn ‘ior the pur-
pose of applying the provisions of this Convention. '

I’

Article 18 »

INFORMATION TO BE FURNISHED

BY PARTIES TO THE SECRETARY-GENERAL

l. The Parties shall furnish to, the Secretary-General such in-
iormation as the Commission may request as being necessary for.
the performance of its functions, and in particular: '

(a)“ A annual report on the working of the Convention within
each of their territories; ' —

(b) The text of all laws and regul‘ations from time to timepru-
mulgated’in order to give effect to this Convention;

(c) Such particulars as the Commission shall determine con-
cerning cases of illicit traffic, including particulars of each caseot
illicit traffic discovered which may be of importance, because. of the
light thrown on the source from which drugs are obtained for the
illicit traffic, or because of quantities involved or the method em—
ployed by illicit traffickers; and

(d) .The names and addresses of the governmental authorities
empowered to issue export. and import authorizations or certificates. '

2. . Parties shall fu‘rnish the information referred to in the pre-
ceding parargaph in such manner and by such dates, and use such
forms as the Commission may request. .

Article 19 .

ESTIMATES OF DRUG REQUIREMENTS

1. The Parties shall furnish to the Board each year for each of
their territories, in the manner and form prescribed by the Board.
estimates, on forms supplied by it in respect of the following
matters:

(a) Quantities of drugs to be consumed tot medical and scieh-
tific purposes; -

(b) Quantities of drugs to be htilized for the manufacture of
other drugs, of preparations in Schedule III, and. of substances not
covered by this Convention;

(0) Stocks of drugs to be held as at 31 December of the year tc" …
which the estimates relate; and ‘ .



'. (d)- Quantities .of‘ drugs necessary; for addition to special '
~stock-s. , ' .-.— -_ . . - . . -}

, 2. Subject tb the deductions, referred to in7parag1‘aph 3. of Iar~ .
ticle 21,- the total of the estimates for 'eachter’ritory and each drug
shall co.nsistT-of the sum of the amduntsspecified“ under sub—para—

. “graphs (a), (b) and. (d) of'par’agraph_1 of this article, with the 'ad: .
diti0n of any amount required to bring the actual stocks “on hand at '

'31 December‘of the preceding year to the level estimated as pro-
vided vinvsub—paragraph (c)'Oftpa.ragraph1'. > ' .

3. Any State may during'the year furnish supplementary esti-‘
mates With'an eXpla’nation of the Circumstances necessitating such
estimates. ' . . _ ’ _ * ,. . . ' .

. 4. The Parties shall'intorm the Board of the method used for -
determining quantities shown infthejestimates and 'o'f any changes
in the said method: . - 1 . ' ‘

5. ' Subject to' ‘che".ded'ù‘ctiòns referred to in paragraph 3 of arti- '
cIe 21, the estimatesshall notbev exceeded; _ - ' , - . *

, . . . * Articte 20' _ . .

STATISTICAL RETURN TOÀBE. FURNISHED 'TO’THE BOARD ,

'1. "Thè Parties shall 'furhiSh to the [Board for each. of their teb ' " —
ritories, în the manner and form prescribed by‘the Board, statistical“

. .retur'ns on'î'orms. supplied by it in respect of the foll_owin'g matters:
(a) Preduct‘ion or.manufac'tu17e of. drugs; _
(b) Utilizati0n of drugs for the manufacture ofether drugs, of _ ’

preparations in ScheduleIII' and. of substances not covered by-thi‘e .
- Convention, and” utilization of poppy. straw for thelmanufact’ure ‘of.

' (c) Consumption Of dgugs‘; '" _ _ . .
. (d) Imports and exports of drugs and poppy straw; ' _

(e) Seizures of drugs and disposalthefeof; and
(f) Stocks. of drugs ashat '31 D‘ecember’of the year tofihtch the ' .

returns relate; - . " .. ' _.. " - l : .

2. ('a) The statistical returns in respect of the matters refer-
redto in paragraph 1, except sub-paragraphfd), shalllbe prepared

. annu-ally- and shall be furnished to the Board not later thans30 June
'folowihg the year to Which they relate, _ ' . °. ‘ —

-_ (b) The statistical- returns ,in respect t0 the matters referred. to
in sub-parag’raph (d) ,of paragraph 1 shall be prepared quarterly. I
and shall be -furnished"to the Board Within cme- mdnth- after the end
of thequarter to which they relate. ‘ ' » ‘ . ' ‘ “ . , - "
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3. In addition to the matters referred to in paragraph 1 of this

article the Parties may as far as possible also furnish to the Board

for each of their territories information in reSpect of areas (in hect-

ares) cultivated for the production of opium.

4. The Parties are not required to furnish statistical returns

respecting special stocks, but shall furnish separately returns res-

pecting drugs imported into or procured within the country or terri- '

tory for special purposes, as well as quantities of drugs withdrawn

{rom special stocks to meet the requirements of the civilian popu- -

ation. . ‘ . …

v

Article 21

LIMITATION OF MANUFACTURE AND IMPORTATI'ON

. 1. The total of the quantities of each drug manufactured and

imported by any country or territory in any one year shall not ex-

ceed the sum of the following: - . ‘ '

(a) The quantity consumed, within the limit of the relevant

estimate, for medical and scientific purposes; ~

(b) The quantity used, within the limit of the relevant e'stir'nate,
for the manufacture of other dtugs, of preparations in Schedule III;

and of substances not covered'by this Convention; . '

(0) The quantity eXported; .

(d) The quantity added to the stock‘tor the purpOse of bringing

that stock up to the level specified in the relevant estimate; and

(e) The quantity acquired within the 1in1it.0f the relevant esti—.

mate for special purposes. ' ‘

2. From the sum of, the quantities specified” in paragraph }

there shalì—be deducted any quantity that has been seized «and rete-l

ased for lipit use,e as wait as any quantity taken from special stocks

for the requirements of the civilian population. ' .

3. If the Board finds that the quantity manufactured and im-

ported in any one year exceeds the sum of the quantities specified in

paragraph 1, less any deductions required under paragraph 2 of

this article, any excess so established and remaining at the end 0?

the year shall, in the following year, be deducted from the quantity

to be manufactured or imported and from the total of the estimates

as defined in paragraph 2 of article 19-. - '

4. (a) If it appears from the statistical returns on imports or

exports (article 20) that the quantity exported to any country or ter-

ritory exceeds the total“ of the estimates for that country or territory,

as defined in paragraph 2 of article 19, with the addition of the

amounts shown tohave been exported, and after deduction of any

excess as established in paragraph 3 of this article, the Board may
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netiiy this fact toStates Which, 111the 013.1111011 oi the Bcard,sh0u1d"
be so informed; ' ‘

(b) 011 receipt ofsu'cha rietification, Parties shalt hot during
: the year in question authorize any further exports cIJi the dtug con—

“ 'Icerned to that country or territotry, except:

_ (i) In the event of asupplementary estimate being furnished _
for that country or territory in reSpect both of any. quantity over- j
imported and of the additional quantity required, or .

..(11) In exceptiOHaicases Wh'e1e the' export, inthe opinion of the - '
' ' government of the exporting-country, is essential forthe treatment _ .

»- of the sick.I . . . . .

_ Arz‘icle22…' . -

SPECIAL PROVISION APPLICABLE TG CULTIVATION

, Whenever the prevailing.còfidition's in the country or aterritery '- I
.‘ of a Party render the prohibition of the cuitivation of. the opiumI

« poppy, the coca bush or the cannabis plant the most suitable measu—
re, in its opinion, for protecting the public health and welfare and _ - _

‘ preventing the diversion 'of drugs. into the iilicit traffic, the Party - .
concerned shall prohibit cultivation

Article 23

NATIONAL OPIUM.AGENCIES

. l.. A. Party that permits the cùìtiVation oi the opium' poppy torII
'the production of opium sha11 e__sta'b1i‘,sh if it has not already done.
so, and maintain, one or more governrr'rent agencies (heieafter- 111

f this 211t1c1e referred to as the Ageney) to carry outthe fuhctions re
quired finder this article

2.. Each such PIarty shall apply the following provisîo'ns to the
Cultivation of the opiuni poppy toIrI the pr'odhctiqnof opium and t0
opium:

(a) 'The Agency shall designate the areas 111whiCh, and the '
plots of land on Which»,c'u1ti-Vatio‘11 ot the 0p'111mpoppy for the pIur-
pose oi producing opium shall: be permitted.'_

b)_ Only cultiVato'rs licensed bytheAgeney shaii be ahahorizeii
to engage 111 such cultivation. '

c) Each licence shall specifythe extent of the 1211111 on Which the
cultivation is permitted.

. d) AH cultivators of the Opium poppy shaltbe required _to d'e- -
liver their total crops ofopiumto the ANgency The Agency sh all pur—
chase and take physical possession of such. crops as soon as possi—

. bie, hut net 131131 than few months after the end of the harVes‘t
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(e) The Agency shall, in reSpect of opium, have the exclusive
right of importing, exporting, wholesale trading and maintaining
stocks other than those held by manufacturers of opium alkaloids, >
medicinal opium ‘or Opium preparations. Parties, need not extend

this exclusive right to medicinal Opium hand opium preparations.

3. The governmental functions referredto in paragraph 2 shall .

be discharged by a single government agency if the constitution’of'
the Paray concerned permits it.

Article 24

LIMITATION ON PRODUCTION OF‘OPIUM '

FOR INTERNATIONAL TRADE

1. (a) If ’any Party intends to initiate the production of Opium

or to increase existing production, it shall take account of the pre-

vailing world need for opium in accordance with the estimates .the— ..
reof published by the Board so that the production of opium by such
Party does not result in Over-productiOn of opium in the world,

(b) A Party shall not permit the production of opium or in-?
crease the existing production thereof it in its Opinion such produc—

» tion or increased production ìn its territory may result in illicit ,tra\f-
fic in opium. ' '

2. (a) Subject to paragraph 1, where a Party which as of ‘l
January 1961, was not producing opium for export desires to export
opium which it produces, in amounts not exceeding five tons annu-
ally. it shall notify the Board, furnishing with such notification .in—
formaaion regarding: ' '

(i) The controls inl'force as required by this- Convention respec-
ting the opium to;be proddced and exported; and ' e 4 . _

(ii) The name of the country or countries to which it expects
to export such opium; ' - . ‘
and the Board may either approve such notification or may recom-a'
mend to the Party that it not engage in the production of opium for .
exgort.

(1)) Where a Party other than a Party referred to in paragraph'
3 desires to produce Opiumfor export in amounts exceeding five '
tons annually, it shall notify the Council, furnishing with such noti-
fication relevant information including; ' -

(ì) The estimated amounts to be produced for export;

(ii) The controls existing or proposed respecting the opium to
be produced; \ > , .

(iii) The name of the country or countries to which it expects
to export such Opium; . - °
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and the Council shall éither' approve the notificatidh or may Vrecom
Vmer'id to the Party that it not engage in the production of opium
for export ’ . .

, 3. Notwithstanding the proVisibhs of sfib-paragraphs (a)and .
' (b) of paragraph 2, a Party that during ten years immediately prior
'to 1 January 1961 export opium which such country produced may

'. . continue to export Opium Which it produces.

4. {a) A P211131 shall not import Opium from any 6011111137 01‘
,teilitory except opium produced in the teni’tor'y of:

(i). A Party ieierred .to 111 pa1e1-"grap'ho; - - '

(ii) A Party that has notified the Board as provided i11 sub: 2 . -
paragraph (a) Of paragraph 2; '01' ' .

(iii) A Party thathas receivedthe approval of the Council as "
‘ provided in sub-paragraph (b) of paragraph 2. .

' (b) 'Notwì’th'standing' sub-paragraph (a) of this paragrapha
. Party may import opium produced by any country which produced ' '

' and exported opium duringthe ten years priOr to 1 January 1961 iIV
- ' such country has Established and maintains a naiiOnai control organ

or agencyfor thepurposes set out in article 23 and has in force an,
' . effective means of ensuring'that theopium it pròduces isnot di—

verted into theillicit traffic .

5. The provisions, of this article do not prevent a Partsz

(a) Fromproducing opium sufficient for its own requirements; V
or -

(b) Fro'm' exporting opiùm seized in'the illicit 'Vtraffic, t'o another]
Party in accordance With the requirements of this Convention.

Article 25 .

CONTROLOF POPPY STRAW.

'A Party that pér'rhîts' the CultiVatien of the opiu'm peppy 1:11“; ' *
_p'ur'p'oses' other than the production Of opium shail take allmeasures .

V - necessary to ensure: . _

(a) That opium is not: 'pro'dùced' from Such opipm pVOppies; and -. V ,-

(b) That the manuctur'e of drugs frompeppy strawisadequa-.
tely controlled

2. The Parties shall apply to poppy straw the system of im- _
port certificates and export authoriZations as proVidedin article 31,

. paragraphs 4 to 15 .

'3. The Parties shall furnish statistical infotrhation-on the im- ' ' '
port and export of poppy straw as required for drugs under artie1e
20, paragraphs 1'(d)and 2(b)
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Article 25

THE COCA BUSH AND (:ch LEAVES

l. If a Party permits the cultivation of the coca bush, it shall'
apply thereto and to ‘coca leaves the system of controls as provided

- in article 23 respecting the control of the opium poppy, but as re-
gards paragraph 2 (d) of that article, the requirements imposed on
the Agency therein referred to shall be only to take physical posses-
sion of the crops as soon as possible after the endoi the harvest. '

2. The Parties shall so far as possible enforce the uprootirig '
of all coca bushes which grow wild. They shall destroy the coca
bushes if illegally cultivated .

Article 27 '

ADDITIONAL PROVISIONS RELATING TO COCA LEAVES

1. The Parties may permit the use of coca leaves for thePre-
paration of a ilavouring agent, which shall not contain any alka-
loids, and, to the extent necessary idr such use, may permit the pro—
duction, import, eXporf, trade in and possession of such leaves.

2. The Parties shall furnish separately estimates (article 19)-
and statistical information (article 20) in respect of coca leaves for
preparation of the ilavouring agent, except to the extent that the
same coca leaves are used for the extraction of alkaloids and the
ilavouring agent, and so explained in the estimates and statistical
information. .

Article. 28

CONTROL OF CANNABIS

1. If a Party permits the cultivation of the cannabis plant for
the production of cannabis or cannabis resin, it shall apply thereto
the system of controls as provided in article 23 respecting the con-
trol of the opium p0ppy

2. This Convention shall not apply to the cultivation of the
cannabis plant exclusively for industrial purposes (fib1'e and seed) j
01' horticultural purposes

3. The Patties shall adopt such measures as may be necessary
to prevent the misuse of, and illicit traffic in, the ieaves of the can-
nabis plant.
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. - 'Articlet29 . ' ..

. MANUFACTURE“ f '

l. " The Parties shall. require thattheimanfifacture 6f dfugs be..
under licence eXcept Where such manufacutrc _ìs carried out by a
State enterprise or State enterprises._._ ' ' "

2. The-Bgftiesgsh'au: » . _ . . . __
. ' (a) Cantrol’all persons ànd enterprises carrying oh or engaged
“ in., the manufacture of dru‘gsg' “ ‘ ' ' '

(b) Control under licence the establiShment‘s andrpre-misee in -
which such manufacture'm'ay take place; “and , ' ' ‘

‘ (c) Require that IiCensedmanufacturere ”of drugs bbtain perio-
dical permits specifying the kinds, and amounts of. drugs which-they .…

' shall‘be entitled, to manufacture.- "A periodical permit, ho'weveg,‘ need
_ riot be required for prep aratiohs. «

3, The Parties Qshallprevent the accumfilatiomin the pos-ses- * .
sion of drug manufactulgers, of quantities of drugs and poppy straw -'
în _excess of those required'for the "normal conduct'of business, hav-

. » ingregard to ’the-prevaìling market conditions; " ' “

f . ' " [Article 30' . . . .
‘ TRADB-AND DISTRIBUTION '

1. (ci) The Parties shall reqtiire that the trade'iri and dis…;
butìon-of drugs be under licence except where such trade or dis‘tri— .
butionis carried out by a State enteprise or Stateenterprises.

.(Ìi) Control all persons and enterpriees carrying hn‘ or. ehgaged
.in the trade in or. distributiqn' pf drugs; , » — ' ’ -

… (ii) Cotrol underfilicen'cetthe'establiehmeltts- '21an premises in; . =
. “Which such tradeor distributiori m-ay‘teke place. …The requqirement

_of licensing need not apply to.p‘rep.arati‘ons..- ' ‘
.(c) The provisions of;sfib*—paragraphs (a) and -(b)lre1ating t0

licensing'need net.apply to personsduly authorized to perform and ‘
whileperformin‘g therapeutic orectentific‘ function‘s? . ‘ ‘ ’ '

._2, , "TheiPartiesrshall’allso’; . _ ' A _ . .
_ (a) Prevent thègccumùlatîonin the poSsession' of traders; di's— ,

tributors, State enterprises or duly authorizedepersons referred t0. .
-— above; of quantities of drugs and poppy straw inexcess of those re— i

' quired for the normal conduct of buSiness, having regard to the pre-
Vailing market'conditions; “and 14. - '_ ‘ ‘ .

(b) (i) Require medicélrprescriptibhs for the supplyor dìspen—_ '
- …safion .of drugs to individuals. This requirementvneed not apply to
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such drugs as individuals may lawfully obtain, use, disPense òr ad'-

minister in connexion with their duly authorized therapeutic func-

tions; and . - ' '

(ii) "If the Parties deem these measures necessary or desirable,

require that prescriptions for drugs in Schedule I should be written

on official forms to be issued in the form of counterfoil books by the

competent governmental authorities or by authorized professional

assOciations.. ~

3. It is desirable that Parties require that written or printed

offers of drugs, advertisements of every kind or descriptive litera- .

ture relating to drugs and, used for commerciaipurposes, interior-

wrappings of packages containing drugs, and labels under which

drugs are offered for sale. indicate the international non-proprietary

name communicated by the World Health Organization.

* 4. If a Party considers such measure necessary or desirable, it

shall require that the inner package containing a drug or wrapping

thereof shall bear a clearly visible double red band. The exterior

wrapping of the package in which such drug is contained shall not

bear a double red band. '

5. A Party shall require that the label under which -a drug is

offered fer sale show the exact drug content by weight or percent-

age. This requirement of label information need not apply to a drug

dispensed to an individual on medical prescription.

6. The provisions of paragraphs 2 and 5 need not apply to the

retail trade in or retail distribution of drugs in Schedule II.

‘ Article 31. , ,

SPECIAL PROVISIONS RELATING TO

INTERNATIONAL TRADE

1. The Parties shall not knowingly permit the export of drugs

to any country or territory except:

(a) In accordance with the laws and regulations of that coun-
try or territory; and —

(b ) Within the limits of the total of the estimates for that còun—
try or terriory, as defined in. paragraph 2 of article 19, with the “addì-

tion of the amounts intended to be reexported. '

2. The Parties shall exercise in free ports and zones the same

supervision and control as in other parts of their territories, pro-

vided, however, that they may apply more drastic measures.

3. The Parties shall:

(a) Contro] under licence the import and export of drugs ex»:

cept where such import or export is carried out by a State enterprise

or' enterprises;
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? (b) Controlall‘perso'ns" and enterprises carrying on or engaged _.
. in such import or export. 4 ‘ " j_ j .' . _ ~ ' . ' '

4 4. (a) Every Patty permitting the import or exportjof drugs
. shall require a separate'import-‘or export authorizationto be obtaé

‘ ined' for each “such import or'èxport Whether‘i’c consists .- of tone or f
more drugs… ' * , , - '- . ’ - .

t(b) Such authorization shall state the .name of the drug; the .
internatiOnal non-pAroprietary-na‘me if any, the qhantity. to be"im~
ported or__exported, and the name and address-of the importer _aÎnd

…exporter, and shallspecifyrthe'periodwithin whichtheimportation
or exportation most-be effectedg » . _ _ .  ' ,

(c) The export authorization shall also state the number. and
date of the import Certificate (paragraph 5) and the authority by
whom it has beenvis‘sued; _ ' ” > … ‘ '

“(d) The import authori-zatiori may allow an'. importation in
more than one consignment . « . .

Î 5;. Before issuing. an export authorization the Parties shall re- "
‘ . quire an. import certificate, issuedvby‘the competent authorities ’ of

the importing Country or territory and certifying that the importa- _
- tion of the'drug or drugs. reffered to therein, is approved and such

. certifidate shall be produced by the person or establishment ‘appfly-' .
ing for the export authorization. The Parties shall follow as closely
as maybe practicable‘the form of import certificate approVe-d by the
Commission. . - ' . . . . - - — ‘ .

6; , A copy of .the export ahthorizatiofi' shall accompany each .
consignment, àndihe Government iss'uing'thej eXport authorization ’
shallsendr a copy to theGovemment of. the'impor-ting country or ter-
ritory—.l‘. '. W ., . . ; .‘ . . -

7 (d): The Government of the importing-co.untfy"or territory,
When the importation has been. effected orhwhen the period fixed for i
the importation has expired, shall return" the export authorization
with an endorsement to ithat’effect,.to the-Gox‘remment of the export-

. ing .country or territory: _ . * ’f- . _ . .. ‘ .
(b) The endorsementi'fs'h’all specify.- the amount actually im-

: ‘ (c.) If a lesser'quantity that that specified in— the" exportvautho-
. . rization is actually exported,=the"quantity. actually exported shall‘
'be stated by the. competent authorities on the export authorization '
and on‘any official copy‘thereof. . . . , ‘ _ .

. 8." Eàpdrts of conSignments to a‘post‘offie‘e7tbox,'-Or to the-ac-' "
count of 'a'part'y other than. the party named in the exportjauthori-
zation, shall "pe PÎOÌIÎÈÌÌÈCÎQ _ . _ " . … f . . . - .

> ‘ . 9. " Exports ofaed'fisi'ghments to a bonded’warehous'e‘are prohi-
Hbited unless th'eflgovernment of the importin’gflcountry certifies Von -
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the import certificate, produced by the personor‘ establishment ap-

plying for the export authorization, that it has approved the'impor-
tation for the purpose of being placed in a bonded warehouse. In
such case the export authorization shall specify thatthe consign-

ment is exported for such purpose. Each withdrawal from the
bonded warehouse shall require a permit from the authorities hav- ' -
ing jurisdiction over the warehouse and, in the case of a foreign

destination shall be treated as it it were a new export within the

meaning of this, Convention. . - '

10. Consignments of drugs entering or leaving the territory

of a Party not accompanied by an export authorization shalt be de-

tained by the competent authorities. -

11. A Party shall not permit any drugs consigned to another
country to pass through its territory, whether or not the consign-
ment is removed from the conveyance in which it is carried, unless

a copy of the export authorization for such consignment is produced

to the competent authorities of such Party. ' .

12. The competent authorities of any country or territory

' through which a consignment of drugs is permitted to pass shall
take all due measures to prevent the diversion of the consignment

to a destination other than that named in the accompanying copy of

the export authorization unless the chernmen of that country or

territory through which the consignment is passing authorizes the

diversion. The Government of the country or territory of transit shall

treat any requested diversion as if the diversion were an export
from the country or territory of transit to the country‘Or territory

of new destination. It the diversion is authorized, the provisions of

paragraph 7' (a) and (b) shall also apply between the country ox

territory of transit and the country or territory which originally ex-

ported. the consignment.

13. N0- consignment of drugs‘while in transit, or whilst being
stored in a bonded warehouse, may be subjected to any process

which would change the nature of the drugs in question. The pack:

ing may not be altered without the permission of the competent

authorities. , ‘

14. The provisions of paragraphs 11 to 13 relating to the pas-
sage of drugs through the territory of a Party do not apply where .

the consignment in question is transported'by aircraft which ’does
not land in the country or territory of transit. If the aircraft lands

in any such country or territory, those provisions shall be applied

A so far as circumstances require. '

. 15. The provisions of this article are without prejudice to the
provisions of any international agreements which limit the control

_ which may be exercised by any of the Parties over drugs transit.

16. Nothing in this article other than paragraphs 1 (a) and 2 '

need apply in the case of prepartiohs in Schedule III. ' '
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‘ "SPECIAL PROVISIONS CONCERNING THECARRIAGE . ; ' _

[OF DRUGS LN FIRST—AID KITS o? SHIPS OR-AIRCRAFT-I . - ‘

' ENGAGED INIINTERNATIONAL TRAFFIC; = '

. 1. The interntional earri'age by ships or aircraft _ol" such limi;

' ted amounts of drugs as may be-needed during their journey or voy:

age for fir'st-aid purposesor emergency Cases shall not be conside-
red to be impott,’éxpo‘rt or passage through a country within; the

'meaning ofthisConvention. . - . ‘ - ' ' '

2. Appropriate safeguards shall'- be taken by the country Of-

. registry to prevent the improper use of the drugs referred to in pa- '

ragraph 1 or their‘d'iversion for illicit purposes. The Commissio‘n,rin _

consultation With theiappropriate international organizations,’ shalt

reCommend rsuch “safeguards, ' ; » ' ’ -

- _3. Drugs carried …by shipsor aircraft in accordance With papa—
graph 1 shall be.subject to the laws,_regu1tions, permits and licences .

_ of the country of registry,without prejudice to. any rights ' of _ the“-

cOmpetent local authorities to carry out checks, ins'pecitiohs and

other control measpres 'on beard ships or aircraft. ’Theadmînistra-

‘ tion of, such'drugsin the case'of emergency Shall not beconsid'ered
a violation _of the requirements of article BO,. paragraph 2 _(b.).'_ —

, _ _ Artide 83 _ ,

O_{POSSE‘S-SION‘ OF DRUGS . '

_ ‘The'ParÌìes shall» hot permit the possession of drugs except

under legal authority; ,. ‘ _ . ' , '

.'. , . _ Article 34_  . _ , :

MEASURES “OF SUPERVISION AND "INSPECTION .

The‘Paftiès shalt :fequire: _ _ . i ' …' _

‘ ‘ (a), That all persons Who obtain licences as pl‘o'xrtcled' in acc'ord- '

anice with this Convention, Or who- have managerial'or supervisory
positicms in a' State enterprise established ìn accordance with this

Convention, shall have adequate-qualifictions for‘the effective and'
faithful execution of the provisions of.such 'laws .and regulations as *
vare enacted in pursuance thereof; and j « . - . ‘ - ‘

(b)l_That governmenta} authoritiee, 'manufacturefs,‘ traders, .

scientists, scientific; institutionsend hospitalsrkeep such “records as "
‘ will show the quantities" of each drug manufactured and of each in;

divi-duaì acquisition and diSposal of drugs. Such records shall res~ ’
pectively be preserved for a period of not less than tWo years. Where —
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counterfeit books (article 30, paragraph 2 (b)) of official prescrip-
' tions are used, such books includingthe counte‘rfoils shall also be
kept for a period of not less than two years.

Article 35 _ . _ .

ACTION AGAINST THE ILLICIT TRAFFIC .

Having due regard to their constitutional, legal and admihis-

trative systems, the Parties shalt: '

(a) Make arangements at the national Ievel for co-ordination
of preventive and repressive action against the illicit traffic; to this
end they may usefully designate an appmpriate‘agency responsible
for such co-ordination; .

(b) Assist each other in the campaign against the illicit traffic ’
in narcotic drugs; , '

(c) Co-operate closely With each other hand with the competent
international organizations» of which they are members with a view
to maintaining a co-ordinated campaign against the illicit‘tratfic;

(d) Ensure that international co-Operation between the appro-
priate agencies be conducted in an expeditious manner; and-

(9) Ensure that where lega} papers are transmitted internatio-

nally for the purpose of a prosecution, the transmittal be effected in, '
an expeditious manner to the bodies designated by the Parties; this
requirement shalt be without prejudice to the right of a Party to re-
quire that legal papers be sent to it through the diplomatic channel.

Article 36

PENAL PROVISIONS

l. Subject t‘o its constitutional limitations, each Party shall
adopt such measures as Will ensure that cultivation, production; ma—
nufactgre, extraction, preparation, possession, offering, offering for
sale, distribution, purchase, sale, delivery on any terms whatsoever,
brokerage, dispatch. dispatch in transit, transport, importation and
eXportation of’drugs contrary to the provisions of this Convention,
and any other action which in the opinion of such Party may be con,-
trary to the provisions of this Convention, shall be' punishable offen-
ces when committed intentionally, and that serious offences sh all be
hable to adequate punishment particularly by imprisonment or
other penalties of deprivation of liberty.

2. Subject to the costitutional limitations of a Party its legat .
system, and domestic Iawz‘ . —

(a') (ìYEach of the offences enumerated in. paragraph 1, if
committed in different countries, shall be' considered as a distinct

offence“.



(ii) Intentional partìc'ipationi‘in,c‘orlspifacy îoi'cofnrrìit and at-

' tempts to commit, any of such offences, ~and preparatoty acts and
' financial Operations in connexion withtheof‘fences referred to in“

" _ this articìe,'shaîl be punishable offt nee's as. provided inv'paravgt‘avph 1;

(iii) Foreign convictions for'such offenc'esi shail be taken into

account for the purpose b’f establishingrecidivism; and ' ‘

(iv.) Serious offences heretofOre‘r‘eterred tov committed either.

- by nationals or by foreigners shall be prosecuted'by, the Party in

Whose territory the offence was committed, or by the Party in whose

territory the offender is found it. extradition-is not acceptable in con-

formity with the law of the Party td which app«licati0n.-is made, and

. if s'uchoffender has rnotvlalrveady been prosecnted. and judgement
“given.- . " -_ '» ' , -_.

(b) It is’desirable' that the offences .referredto in paragraph; 1. ‘ '
' and paragraph 2 (a) (ii) be included, as extradition crimes in any » _
extradition treaty which. has been 'or‘may thereafter i be concluded '
between “any of the Parties, and,‘asfbetween any of the Parties
which do not make extradition conditional on, the eXi‘stence 0an tre- ‘
aty or onvreciprocit'y, be recognized as extradition crimes; provided ’

. that extradition shall be‘ granted'i-n.conformitywith the law fo‘the -
Party to Which applicationsmade and that the Party shall have the ‘ _

‘ right to refusè to effect the arrest‘lor grant theextradition in cases
where the competent authorities. consider that the offence is notlsuf- '
ficiently serious. '. ' ‘ ' -' , ‘ ' '

' 3. The provisions of this article shalt be subject to the provi-z
sions of the criminal 'law of theParty 'eoncerned on questions .oÎ .
jurisdiction. . _ _ . ' ' . v , . ' —. ‘ .. . -

. 4. Nothing Contained 'in this article shall affect the principle ‘ .
thatthe offences to which it“ refersshall bedefined,‘prosecuted and
punished in conformity with the domestic law ._of a Party; ‘ '

. L.‘Articze'37 ". " .. '. » a
. , SEIZURE AND .CQNFlscA-TION ' j ’ '

'Any drugs, substailees and eqfiipm‘e‘nt used inbi‘ intendedrfo‘r.
- the commission? of any of the offences; referredto in'article .36, shall -

, '. be liable to seizure confiscation. ' - — - ' ‘ "

. . , _Articlè’ 38. , -

TREATMENT OF DRUGIÈADD‘ICTS _

. . . 1'." The Parties. shall give special attention to the‘vbr'ofi/ision of ,
facilities-tor the medical treatment, care and- rehabilitation of drug
addicts. .. ' ‘ . f ‘ , ’ , "
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2.1 If a Party has a serious problem of drug addiction and its

economic resources permit, it is desirable that it establish adequ ate
iaciiities for the effective treatment of drug addicts. ‘

Article 39-

APPLICATION OF STRICTER NATIONAL CONTROL

MEASURES THAN THOSE REQUIRED BY THIS. CONVENTION

i\ot\31thstand1ng anything contained in this Convention, 3
Party shall not be, or be deemed to be,prec‘1uded item adapting
measures of control more strict or severe than those provided by
this Convention and in particular irom requiring that preparation; _
in Schedule III or drugs in Schedule 11 be subject to all or such oi
the measures of control applicable to drugs in Schedule I as ìn it’s
Opinion is necessary or desirabie 101 the protection of the public
health or, Weiiare.

Article 4a . ‘

LANGUAGES OF THE CONVENTION AND PROCEDURE

FOR SIGNATURE, RATIFICATION AND ACCESSION

1. This Convention, of Which the Chinese, English, French
Russian and Spanish texts are equa113 authentic,sha11 be open for
signature until 1 August 1961 on behalf of any Member of the Uni»
ted Nations, of any non-member State Which is a Party to theSta» .
tute of the International Court of Justice or member of a specialized
agency of the United Nations, and also oi an3 other State which the
Council may invite to become a Party.

2. This Convention is subject to ratification. ‘ The“ instrùrpen’És"
oi Iatification shall be deposited with the Secretaty-General.

3. This Convention shall be open after 1 August 1961 for ac-'
cession by the States referred toin Paragraph i. The instruments of
accession shall be deposited with the Secretary-Geheral

1 Article 41

ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall come into ibree 011 the thrirtieth day
following the the date on which the iortieth instrument or ratifica-
tion or accession is deposited in accordance with article 40

2. In respect of an3 other State depositing an instrument of ra-
instrument this Convention shall come into force on the thirtieth
instrument, this Comention Shall come into iorce on the thirtieth
da3 after the deposit by that State ofits instlument oi ijatification
01‘ accession. ‘
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TERRITORIAL- APPLICATION -

This Convention shall apply to all non4metr0potitan territories
for .the international relations of Which any; Party is responsible. _

" except where the previous consent of such a territory'is required by _
the Constitution of the‘ Party orpf theterritory' concerned, or re—

. quired by custom. In su‘ch‘case the Party shall endeavour to secure
. the needed consent of the territory within the shortest period possiv .
ble, and when that consent is obtained the Party shall notify the See:
cretary-Gen-eral. This Convention shall apply to, the territory or terri-

-_ tories named in such notification from the date of its reeeipt by‘ the
Secretary-General. In thosegcases where” the previou’s’eonsent of the.

.‘non-‘lm’etropolitan territory is not required, ~the Party còncerneq . '
shall, at- the time of signaturg‘ratification or accession, declare the; : :
non-metropolitan- territory or‘territories to: which this Convention

- applies. . . - - ‘ ‘

. _ , . Akticte-43- . . .
f TERRITORÎESEEOR' THE'pURPosEs OF

ARTICLES 19,120, 21 AND 31
'1. Any Party-‘may mjtify‘ the'_Sef;retary'—G‘erl‘e*:1‘air that”, for the

purposes 01 articles l9,‘ ‘20, 2'1 and 31, one of 115 territories is divided »
ÌHÌQ’ÌWO or more territories,'or that two or more ofit's territoriesare
consotidated .into a single territory;

. 2. .' "Two or mefe‘Parties' may {notify the Secretaryefienerat
that, asthe result of the establishment of a customsunion between .
them, those Parties constitute ‘a single territory to; the purposes of '

… aftieies. .19, 2Q; '21 and 31. , ' _ - -, ' - . ' .

3. [Any notification under paragraph l'oi— 2 above shall ‘ take .
effect on] January of the year‘fqltOwing the year in which the'not-i-
fication was made. “ ' ' . î . .A . ' ' '

_ . . _ ' Aì‘tfcle 44 . _ . ._ {. .

TERMINATION OF PREVIOUS INTERNATIONAL'TREATIES ..

' 1A. The provisions of this’COhVehtioiupon ,it‘s- Coming ‘into' "
‘ îorce,'shaìl, as between Parties hereto, terminate and replace the
previsions of the following treaties: _ ‘ . ‘ 4 ‘ 7' .

' ' . I(a) International. Opium Convention, signed at TheHague on
,28'Januaryr191-2; V ‘ , .. - : '

(b) Agreement concenning the Manufacture of, Internal Trade
in and Use of’ Prepared Opium, Signed at Geneva on 11 February
19-25%, ' ' . , '
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(c) ‘Internatiofial Opium Convention, signed at Geneva on 19
February 1925; , ' '

(d) Convention for Limiting the Manufacture and Regulating
the Distribution of Narcotic Drugs, signed at Geneva .on 13 July
1931; ‘

(e) Agreement for… the Contrbl of Opium Smoking in the Far -
East, signed at Bangkok on 27 November 1931; ' ' " .

(f) Protocol signed at Lake Success On 11 December 1946.
amending the Agreements, Conventions and Protocois On NarTcOtic
Drugs concluded at-The Hague on 23 January 1912, at Geneva on -
11 February 1925 and 19 February 1925 and 13-July 1931, at Bang-‘
kok on 27 November 1981 and at GeneVa on 26 June 1936,. except * '
as it affects the last-named Convention. ’ -' . '

(g) The Conventions and Agreements referred to in sfib-para- -
graphs (a) to (e) as amended by the Protocol of 1946 referred to in
sub-paragraph (f); . . ’ . ‘

(h) Protoco1 signed at Paris on 19 Nevem‘ber 1948 Bringing '
under International Control Drugs outside the Scope of the Cor:-
vention of 13 July 1931 for Limiting the Manufacture and Regula-
ting the Distribution of Narcotic'Drugs, as amended by the Protocol . \ » '
signed at Lake Success on 11 December 1946; A ', . »

' (i) Protocol for Limiting and Regutating the' Cultivation of the
Poppy Plant, the Production of, International and Wholesale Trade ' ' .

in, and Use of Opium, signed at New York on 23 June 1953, should '
that Protocol have come into force. .

2. Upon the coming into forcevof this Convention, article'9 of
the Convention for the Suppression of the I11icit Trafficin Dange-

rous Drugs, signed at GEneva on 26 June 1936, shall; between the

Parties thereto which are also Parties to this Convention, be termi-

nated, and shall be replaced by paragraph 2 (b), of ”article 36 of this
Convention; provided that such a Party may by notification to the.
Secretary-General continue in force the said" artice] 9. «, ' '

AÈZicle 45 V

TRANSITIONAL. PROVISIONS

- 1. . The functions of the Board pi‘ovided for 'in article 9‘sha11, '
as from the date of the coming into fòrce of this Convention (article,
41, paragraph 1), be provisionally carried out by the Permanent

Central Board constituted under chapter V1 01 the Convention re—

ferred to in article 44 (c) as amended, and by the Supervisory Body
constituted under chapter II of the Convention referred to in articte
44 (d) as amended,fias such functions may respectively require.

'2. ' The Council sha11 fix the date on which the newBo‘ard reg
- ferred to in artic1e 9 shall enter upon its duties. As from that date
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that Board shall], Withifespect t6 the States Partiesto the treaties " 'enumerated .in article 44 whichia're not Parties to this Convention,' undertake the functions of .the Permanent Central Board. and of the‘ Supervisory Body referred to inyparagraph 1. ' ‘ ' -

ÎArticzeÌ46Î .
DENUNCIATION'

, 1. .I After the Expiry of two years‘firo-m‘the" date of the coming‘ into force of this Convention (article 41, paragra'phl) any Party ,may, on its behalf or'oh behalf'of a territOry for which it has inter-" national responsibility, and Which, has. withdrawn its consent given ", in accordance with article 432,~ denounce this Convention .by an. ins—« trum‘ent in‘writing depositedwiththe Secretary-Gene'ral.. '. '
.} V' 2. The denunciation, if received by theS‘ecretary—General on OIbefore the first day of Julyrin any 'year,'shall take effect on the firs!' day of. January in the sueceeding year, and'if received after’t-he first.day of July, shall take effect as“ if it had, been received on or beforethe first day of July in the succeeding year. - ' -

4 3.-. ThisConveniion'shaìl-‘be terminated Cit", as a re'sutt of de- ‘ "» nunciations. made 'in accordance With paragraph 1; the conditions' . for its Coming intdfforce as laid down in‘a'rtîcle 41,_ I paragraph 1-cease; to exist. _ _ .

_ . Article ‘47-. ' . .

\ - AMENDMENTS, -

' l., Any Party maypmpuse an amendment to this Conventimi.. The text of any such amendment and the reasons therefor shall- be «”_ communicated tothe Secretary-Gen‘eral who' shall communicate 'them tovthe Parties and to the Còunc‘il. The Council . may decide ' '"either: .' ' ". - — . ,
. . "(a) That. a conference shall becalled in accordance with Arti-cle 62, paragraph4, of the Charter. of the United Nations to consider ‘'- the\pr0posedamendment;- ,or; - ' ’ '

(b) That the Parties ashall’be asked Whether they accept 'the” '. proposed amendment and" also askedto submit to the Council any' comments on the proposal, . y - ' - … .‘ 2, _‘ ‘If a proposed, amendment circulated underpara‘grap'h 1 (b)
'of this articlehas not been rejec'tedhy any Party within eighteen.‘ months after it has been Circulated,fi it'fshall thereupon enter ,into ..

- force, 'If however a proposed amendment is‘reject'ed by any Party,

, .

the Council may decide, in the light: o‘f cOmments received from - "
Parties, Whether a conference shall . be called to consider ’such

Ì amendment. , .. ' — . * ' -~ …
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. Article 48

DISPUTES-

1. If there should arise between two or more Parties a dispute

relating to the interpretation or application of this Convention, the

said Parties shalt consult together with a view to the settlement of

the dispute by negotiation, investigation, mediation, eonciliation, .

arbitration, recourse to regional bodies, judicial process .or other.

peaceful means of their own choice. ‘ ' - -

2. Any such diSpute which cannot be settled in .the manner

grescribed shall be referred .to the International Court of Justice for

ecision.
' '

Article 49

TRANSITIONAL RESERVATIONS '

1. A Party may at the time of signature, ratifieatiOn or acces- -

sion reserve the right to permit temporarily in any one of its terri-

tories: - , ' ‘

(a) The quasi-medical use of opium;

(b) Opium. smoking;

(c) Coca leaf chewing;

(a!) The use of cannabis, cannabis'resin, extracts and tinctures

oî cannabis for non-medical purposes; and -'

( e) The production and manufacture of and trade in the drugs

referred to under (a) to (d) for‘the purposes mentioned therein. ‘

2. The reservation under paragraph 1 shall besubject to the

following restrictions: .

(a) The activities mentioned in paragraph 1 may be authorized

only to the extent that they were traditional in-the terriories in res-

pect of which the reservaion is made, and were there permitted on

1 January 1961. .

(b) No export of the drugs reférred to in paragraph 1 fer the

purposes mentioned therein may be permitted to a nen-party or iq

a territory to which this Convention does not apply under- article 42.

(0) Only such persons may be permitted to smoke-opiurn as.

were registered by the competent authorities to this effect on 1 J a-

- nuary 1964. '  

(d) The quasi-medical use of opium must be abolished within

15 years from the coming into force of this Convention as provided

in paragraph} of article 41.

(1*) Coca leaf chewing must be abolished within twenty—five

years from the coming into force of this Convention as provided in

paragraph 1 of article 41.
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… (f) The'ùse of cannabistertiother thah.medical ' and scientific
purposes'must be discontinued asvsoon as possible but in any ’ca‘se . '
within twentyffive years from the còming into force of this C‘one‘vn-
tionlas'provided in paragraph. 1‘ of- article 41. ' ' .' ,
* (g) The productiòn and manufacturer ofand trade in thedrugs
referred to. in paragraph 1- for- [any of the uses mentioned therein
must be reduced 'and finally abdlish'ed-Simultaiieous‘ly with theire-g

' , duction and abolition of such uses… _ ' . ' '

3. A Party making a. res'erv'aitien under paragraph] shall;
, (a) Include in the annual report to be furnished to-thel‘Secrc- '
tary—General, in accordance with article, 18, paragraph 1 (a), an ac— -

’ :count of the progress made in the, ‘precedinggyear towards the_.a-b0« ‘— ' .lit-ion of’the use, production, manufacture or tradereferred to'under :
paragraph -1; and  _  . ' . ; ' " -' V' ., ,

' (b) Furnish, to ’the-Board separate esti’rhates (article 1:9)- and .
statistical returns (article 20) ìn respect-of the‘reserved activities in ' '
the manner and'form prescribed bythe Board. ‘ . ; . , _ .

'4. (a) If a Party Whieh makes ‘a. reservation“.ùlî-derparagraph '
îfails to furnish:  — . ;  . . :  ,

"(i) The report_refe‘rredto in paragraph 3 “(a) withinìsix'monîhs' .
-_ after the end pf the year to which 'the information relates; -- V i ‘

. (ii) The estimates referred …to in paragraph 3 ([9) within three j
, months after the date fixed for thatpurposes by the Board . in acé
Cordanc with article 712, paragraph I; ‘

_(iii) The Statistics referred'to in paragraphs (6) within ’Gli-ee —-
monthsafter the dateon which they are due in aC‘corda-nce with ar-

gticl'e 20, paragraph 2, the Board or the Secretar'y-Genera-l',~. ,as ; the"-
case may- be, shall send to the Party concernedva notificationfof‘the ’ I

'_months after the’ receipteof that notification. . '
'(à) If the Party fails: to comply Within this :period' With merge; "

quest .of "the" Board or the Secretar‘yefieneral, the reservation in qlle—
stiOn made. under pragrahph I shall cease teibe'effective. …

" delay, and shal-I'request—such information within“ ‘a period of‘three ',

5_ A State'Which has ‘made'reservatien may at any time'byno;

tificati'on ìn Writing Withdraw 311 Or part Of' its reservations. ] ;" '

f . iArtihle 50» _

”OTHER RESERVATIONS

:1. Nb reseftration other than these madevin hecordance with
artigle'ég or With the following paragraphs shall be permitted; .

,2." Any; State may Lat the time o'f‘sign'atur'e, ratificatioh er a;- " "
cession make-reservation in reSpeCt ‘of'the follOwing provisions "of



this Convention: article 12, paragraphs 2 and 3; article 1'3, para-

graph 2; article 14, paragraphs 1 and 2; article 31, paragraph 1 (b)

and article 48. ._

3. A State which desires to become a Party but wishes to be

authorized to make reservations other than those made in accord-

ance with paragraph 2 of this article or with rticle 49 may infogjm

the Secretary-Generai of such intention. Unless by the _end of twelve

months after the date of the Secretary-General‘s communication of

the reservation concernenti, this reservatiOn has been objectted to by

one third of the States that have ratified or acceded to this Conven-

' tion before the end of that period, it shall be deemed to be permitted, _

it being understood however that States which have objected to the ,

reservation need not assume towards the reserving State any legal . ' '

obligation under this Convention which _is affected by the reserva- ’

tion. … . '

4. A State which has made reservation may at any time "by

notification in writing withdraw all or part of its reservations.

Article 51

NOTIFICATIONS
I

The Secretary—General shall notify to all the States referred to _

in pagraph 1 of article 40: . » , '

(a) Signatures, ratificatîons and accessions in accordancewith

article 40; '

(b) The date upon which this Convention enters into force in«

accordance with article 41;

(c) Denunciations in accordance with article 46; and

(d) Declarations .and notifications under articles 42, 4‘3, 47, 49

and 50. -

IN witness—thereof, the undersigned, duly autherized, have , 4
’signed this Convention on behalf of their respective Governments:

Done, at New York, this thirtieth day of March ,one thousand

nine hundred and sixty one, in a single copy, which shall be depo'si-"'

ted in the archieves of the United Nations, and of which Certified

true capies shall be transmitted, to all the Members “of the United

Nations and to the other States referred to in article 40, para- .

graph l.; ' ‘
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. SCHEDULES

List of d1ugs included in Schedu'lè_I.

. Acètylmei‘hadol (3-21cetoxy—6-dimethy1arriino-4,-4 diph'enylheptar'le)
Allylprodine (3-a11y1-1 methy1-4-pheny1--4-p10pionoxypiperidine) -

‘ .Alphficetylmethadol(alpha3-acetoxy--6-—dime1hy1amino’—4,4- diphe'ny1—
eptane)

» Alphatg‘eprodine (alpha--3—qihyl- 1-me’thy14--p'h'e11y1--4--'pro"pìonoxypipe-
' ‘ r1 ine)

Alphameflzadol ( alpha6-,di111ethylàmîno;4,4-dipheny1-3--h'ep1anol)
Alphaprodine (a1pha- 1,3-dime1hy1-4-pheny1—4-prbpionoxypiperidine) .

. Anileridine (1 -para-aminophenethy1-4-phe1'1ylpiperidine~4carboxyiic ' ' ' '
acid ethyl ester)

- _; Benzethidine. (1— (2-b'eniyloxye’1hy1)-4-pheny1pipe1fidi11e-u4c'arboxylic
acid ethyl ester) .

Benzy—lmorphine (3benzylmòi‘phine) . .'
Betacetylmethadol (het'a-3—-acetoxy-6-dimethylan1'ir'1c1-4,4—d1phen'y1he—

‘ ptane) ' ,

-'Be1’ameprod1"ne (beta-3—ethy1-l-methy1-4-pheny1-4-propIonoxypiperi- .
dine)-

» Be'tametlzadol (beta—6— dimethylamino--,44- diphenyl—3-heptar101) _
' T Betaprodìne (beta- 1,3- dimethyl-4-phe11y1-4-propionoxypperidine)

: Cannabis and cannabis resin and extracts and tinctures oi cannabis '
Clonitazene (2-—p_ar_aHchlorbenzyl 1-diethy1aminoeihy1-5ni’ti'obenzimi-

dazo1e) . .
Coca Leaf '
Cacaine (methyl ester of ben'zoy'lecgonine)

. Concentrate of. poppy straw (the material arising-w-hen poppy straw -
has entered into a process for the concentration of its alkaloids,
when such mate'rial is made available in trade)

Desomorphine (dihydròdeòxymmphine) ' '
Dextromoram1de ((+) 4- (2-me1hy1 --40x0-3,3- diphehyi-4(1pyiroli- _

'. dinyl butyl) morpholine) .
Diampromide (N- (2-me1hy1phenethy1ami110) propy'1) propionànì- :

lids) < —
Diethyltlziambutene (3- d1c1hylam1no 1,1-di— (.?-11111211311)1-bu’1ene) ; ' ‘

. Dihyaîromorphine '
-' Dimenoxadol (2-dimethyiirriinoe’thyl- 1-e1h11Xy-1, 1diphenyiacela’ce) -

D1'111epì1ep1‘anol (6dimethy1amino4',-4dipheny-l3-hep’1anol) .
Dimethy’lthiambui'ene (3— (Lime’thyl amino- 1, 1-di- (2—1hieny1- 1-bu1-.)ene
Dioxaphezfyl- butytate (eihyl 4-m01'phq11110-Q22=dipheny1butyrate) .
,Diphenoxylate (1- (3——cyano--3 ,-3 d1pheny1propy1)4-phenylp1per1dme4

- carboxylic acid ethyl Ester) . .
' Dipipanone (4,4-diphenyl--6--piperidine--3hep’i‘anone)

. Ecgonine, its esters 311d derivatives whichare convertible' t'o ecgo- _
. ‘ . nine and cocaine _
Ethyémeìhylthiambutene'(34ethy1'nethvlam1no 1,1d1- (2-1hie1'1y1)'- i

utene) '



—945-—~

Etonitazene (1-diethylaminoethyl—2-paraethoxybenzyl-5-nitrobenzi—
midazole)

Etoxeridine (1-2 (2-hydroxyethoxy) ethyl) “4phenylpiperidine4-
carboxylic acid ethyl ester) _

Furethidine (1 (2tetrahydrofurfury]oxyeihyl)-4pheny1piperidine-4-
carboxylic acid ethyl ester)

Heroin (diaceiylmorphine)
fÌydrocodone (dihydrocodeinone)
Hydromorphmol (14—hydroxydihydromorphine)
HJdromorphone (dihydromorphinone) ' ‘
Hydroxypethzdme (4-meta…hydroxyphenyl l—nieihylpiperidin'e--4car—

- boxylic acid ethyl ester) '
Isomethadone (6-dimethyiamino-5—“methyl-4,4-diphenyl---3hexanone)
Ketogemìdone (4meta--h-ydroxyphenyi 1-meihy1-4-pr'opionyipiperi-

' ine) _ '
‘ Leamnethorphan$ ((—) -3-methoxy-N-meihyimorphinan)
Levomoramide ((—) --4 (2-meihyi——4-0x0--33-diphenyl-4 (1-pyrrolidi-

ny] butyl) morpholine) .
Levophenacylmorphan ((—)--3-hydroxy-N-phenacylmoi‘phinan)
chorphanol* ( (—-) -3-hydroxy-N-methylrnorphinan)
Metazocine (2’-hydroXy-2,5,9-trimethyl-6,7-benzomorphan)
Methadone (6-dimethy1amino-4,4-dipher1yl-3-hepianone)
Methyldesorphine (6-methy1-de1ia 6-deoxymorphine)
MethJldzlzydromorphzne (6-methyldihydromorphine)

1-Methy1—4—phenylpiperidìne—4—-carboxy1ic acid
Metopon (5-methy1dihydromorphinone)
Morpheridine (1- (2—morpholinoethy1)-4phenylpiperidirie--4-carboxy-,

lic acid ethyl ester) '
Morphine '
Morphine Methobromide and other pentavalent‘ nitrogen morphine

derivatives >
Morphìne—Noxide
Myrophzne (myrisiyibenzylmorphine)
’Vimmorphine 13,6 dinicotinyimorphine)
Norlevorphmml ((—)—--3hydroxymorphinan)
Normethadrme (6--dimethylamino-4,4,-dipheny1--3-hexanone)
Normorpt'urw (demethylmorphine)
Opium. .
Oxycodone (14-hydroxydìhydrocodeinone)
Oxymorphane (141hydroxydihydromorphinone)
Pethidine( l-meth'yì—4phenylpiperidi'ne:--4carboxylic acid eihyi ester)
Phenadoxone (6-morpholino--,44diphenyl---3-heptanone)
Phenampromide (N- (1-methy12-piperidinoethyl) propionanilide)
Phenazocine (2'- hydroxy--,59-dimethy1—2—phenethyl- 6.7- benzomor-

phan)

___—___..—

* Dextromethorphan ((+)--3-methoxyNmelhylmorphìnan)and dextrorphan

((+)--3--Hydroxy--N-methy1morphinan) are specifically excîuded from this Sche—

dule ,
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.‘ Pl'zetwnwt'phan' (3-hydròxy—N-phcnethy1morph1nan) » ‘
Pheno'peridine (1— (3hydroxy3--phenylpropy1)4-pheny1piperidine—4-

Carboxylic acid ethyl ester) »

-P1‘m1‘nodine (4-pheny1-1—(-3phenylarnmopropyl) p1pe1‘1d1ne—4—carb—'
oxylic acid ethy1 ester)

'P'ro/zeptazine ( 18-d_imethy1-4-phen‘y1-4-pmplouoxyazacycloheptane)- '
.PrOpe11111116 (1 mgthy1-4—phe1ny1pipgrìdìne—4-carboxy1icacid 1sopropyl
°, est.er)

Racemethorphan' ( (_)'-3—m'ethoxy--N-methy1morph1nan)

R'a'cemoxamiaîe ' ((i) “4 (-2methy1-4-oxo-33-11iphehy1-4-(1pyrro1di-

nyl) butyl) m01pho1ine) .. .

-Racemorphan ((+_)'-3—h'y_doxy—N--rnethy1fnorph1n__21n) '
_ Thebacon. (acetyldihydrocodeinohe) . '
Thebaine '
Trimeperidine' (1,2, 5-t'rimèt'hyl-4- 111112113114-prop1o11011yp1per1dme)

' 'a'-nd- -

» 'T.he 130111ers,unless specifical'ìy e'xce'p'téd, of the drugs in .
this Schedule whenever the existeuCe of such isomers 1s possi»
bl'e 111111111 the spécific chemical- designation; '

., Th'e esters and ethers,un1e53 appearing in another Sche- '
" d'ule, of the drugs in this S'chedule When'eve1 the existence n.1

, Such esters or ethers is possible; ‘

, . » The salts of me (hugs listedm 1111‘s Schédù1e,incl11dìng the "
> salts o'f esters, ether's and isomers as provided above whenever
the existence of such salts is possible . -

. L131 151 drugs' 1110111111111 …Se-1191111113111 .'

'Acetyldzhydrocodeme .
Codeine (3methylmorphine) ' v ' '
DeztroprOpoxyp/lene ((+)14—d1methy1am1no-3—111e1hy1- 1' ,2— diphenyi-
2propionoxybfitane) - '

Dih'ydmcodein'e . . ' '
~ Ethylmoi‘phine (3-ethy111101ph111e1
..Norcodeine' (—N demethylcodeirle)

, Pholcodine (morpho1111y1ethylmorph1ne) and

The is‘,0mers unless Specifically excepted, of the drugs "111
this Schedule whenever the existenCe of such isomers is pOSsi- .'

» b1e within _.thepecific chemical designation;

'The sa'lts of the drugs" listed in this Schedu1e,111c1uding the
' salts of the isomers as provided above whenevef- the existenée -— -— '—

' ' of suchsalts is possible.
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. List .of preparatiohs included in Schedule I]!

1. Preparation of:
. Acetyldihydrocodeine,
Codeine,
Dextropropoxyphene,
Dihydrocodeine,
Ethylmorphine,
Norcodeine, and
Pholcodine

when

(a) Compounded With one or more other ingredients in sùch'
a way that the preparation has no, or. a negligible, risk of abuse,-
and in such a waythat the drug cannot be recovered by readily ap-'
glicaîlle mÈans or in a yield which would constitute a risk to public
ea an

(b) Containing not more than 100 milligrammes oi the drug
per dosage unit and with a concentration of not morethan 2.5 per _
cent in undivided preparations. ‘ .

2. Preparations of cocaine containing not more than 0.1 per
cent of cocaine calculated as cocaine base and preparations of
opium or morphine containing not more than 02 per cent of morphi- '
ne calculated as anhydrous morphine base and còmpounded with
one or more other ingredients in such a way that the preparation = .
has 110,01“ a negligible, risk of abuse, and in such a way that the ‘
drug cannot be recovered by readily applicable means or in a yield
'Which would constitute a risk to public health.

3. Solid dose preparations of diphenoxylate containing not . .
' more than 2.5 milligrammes ofdiphenoxylate calcuiated as base and
not less than 25 microgrammes of atropine sulphate per dosage unit

4. Palais ipecacuanhae et opii compositus
'10 per cent opium in powder
10 per cent ipecacuanha root, in powder

Well mixed With '

80 per cent of any other powdered ingredient containing .
no drug. .

5. Preparations conforming to anyoi the formulae listed in .-
this Schedule and mixtures of such prepai‘ationsWith any. material >
which contains no drug. . . 1 .
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Listof'drùgsific'luded
in :Séheddle‘ [V »

ÎCc'zvnnabis aridcannabiè resin

_Desomorphine (d1hydrodeoxymorphme)
Heron; (diace‘cylmorphîne)

. Keiobemi-done - (4-“meta—hydroxyphenyl; 1——me-thy14-prop10nylp1pen~ . .
‘ dine); and

- The SaltsOf the drugs listedm this Schedulewhenever the
' formation of such salts is possible ‘ ~ .
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DEJCREE OF THE PRESIDENTDF THE SUPREME REVOLUTIONARY

COUNCIL No. 198 of 7 March 1970.

' ' THE-PRESIDENT
&

OFTHESUPREMEREVOLUUONARYCOUNCHJ

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution dated 21-
October 1969 and Law No. 1 pf 21 October 1969; -- ' A

HAVING SEEN Law No. of March 1970 authorizing the
President of the Supreme Revolutionary Council to accede to the

Single Convention on Narctic Drugs, 1961, done aì New York on .

30 March 1961; . -. . "

_,DECREEsz‘

Single Article

The Somali Democratic Republic hereby aceedes to the Single
Convention on Narcotic Drugs, 1961, done at New York on 30 March

' 1961 and this Decree of Accession shall be deposited With 'the Se—
cretary-General of the United Nations as provided in Article 40 of
the said Convention. . * -

Mogadiscio, 7 March, 1970.

.MajOr—Gefieral Mohamed Siad Ba'rfe -_ .
PRESIDENT . …

of the Supreme Revolutionary Council

Secretary of State for Health
Dr. Mohamed Aden Seek

Secretary of State for Foreign Affairs
Omar Arteh Galib _





















































UNITED NATIONS 

E/NL .1971/31 
3 August 1972 
ENGLISH ONLY 

LAWS AND REGULATIONS 
PROMULGATED TO GIVE EFFECT TO THE PROVISIONS OF 

THE INTERNATIONAL TREATIES ON NARCOTIC DRUGS 

SOMALIA 

Communicated by the Government of Somalia 

NOTE BY THE SECRETARY-GENERAL - In accordance with the relevant Articles of the International Treaties on 
Narcotic Drugs, the Secretary-General has the honour to communicate the following legislative text. 

O f f i c i a l G a z e t t e , E/NL . I971/3I 
22 A u g u s t 1970 ' 7 1 , J 

ACT NO. 46 OF 3 MARCH 1970 CONCERNING THE PRODUCTION CP, TRADE U f 
AND USE OP NARCOTIC DRUGS.*/ 

THE PRESIDENT CP THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL: 

C o n s i d e r i n g t h e F i r s t C h a r t e r o f t h e R e v o l u t i o n : 

Whereas i t i s n e c e s s a r y to r e g u l a t e t h e p r o d u c t i o n o f , t r a d e i n and use o f n a r c o t i c d r u g s : 

On theNproposal of t h e S e c r e t a r y of S t a t e f o r H e a l t h ; 

APPROVES AND PROMULGATES t h e f o l l o w i n g A c t : 

A r t i c l e 1 

1 . The p r o d u c t i o n of, t r a d e i n and use of n a r c o t i c subs tances s h a l l be p l a c e d u n d e r t h e 
c o n t r o l and s u p e r v i s i o n of t h e M i n i s t r y of H e a l t h , w h i c h s h a l l e x e r c i s e t h e s e powers t h r o u g h : 

( a ) t h e C e n t r a l N a r c o t i c s B u r e a u , w h i c h s h a l l be r e s p o n s i b l e f o r p r o v i d i n g a d v i c e , f o r 
t h e measures r e n d e r e d n e c e s s a r y by t h e a p p l i c a t i o n of t h e r e l e v a n t l e g i s l a t i o n and 
i n t e r n a t i o n a l ag r eements , f o r t h e e x e r c i s e of s u p e r v i s i o n and c o n t r o l o v e r n a r c o t i c 
subs tances and p r e p a r a t i o n s , and f o r t h e o r g a n i z a t i o n of t h e campaign a g a i n s t 
d r u g - a d d i c t i o n ; 

( b ) a s p e c i a l p o l i c e d e t a c h m e n t , w h i c h s h a l l c o -operate w i t h t h e C e n t r a l N a r c o t i c s 
Bureau in c o n f o r m i t y w i t h t h e c o r r e s p o n d i n g r e g u l a t i o n s ; 

( c ) t h e r e g i o n a l head o f f i c e s of t h e h e a l t h s e r v i c e s ; 

( d ) t h e o f f i c e s of t h e d i s t r i c t m e d i c a l o f f i c e r s . 

2 . The C e n t r a l N a r c o t i c s Bureau s h a l l be e s t a b l i s h e d and i t s members a p p o i n t e d by a decree 
of t h e S e c r e t a r y of S t a t e f o r H e a l t h . 

j | / T r a n s l a t i o n b y t h e U n i t e d N a t i o n s S e c r e t a r i a t . 
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A r t i c l e 2 

The S e c r e t a r y o f S t a t e f o r H e a l t h s h a l l , b y dec ree of t h a t M i n i s t r y , a p p o i n t t h e members 
o f an i n t e r m i n i s t e r i a l Committee w h i c h s h a l l be r e s p o n s i b l e f o r p r o p o s i n g t h e measures 
n e c e s s a r y t o ensure c o - o r d i n a t i o n be tween t h e v a r i o u s a d m i n i s t r a t i o n s i n any way conce rned 
w i t h n a r c o t i c s u b s t a n c e s . 

T h i s i n t e r m i n i s t e r i a l Committee s h a l l be composed o f : 

( a ) a r e p r e s e n t a t i v e o f t h e M i n i s t r y o f H e a l t h ; 
an o f f i c i a l o f t h e C e n t r a l N a r c o t i c s B u r e a u ; 
a s e n i o r p o l i c e o f f i c e r ; 
a r e p r e s e n t a t i v e o f t h e M i n i s t r y o f J u s t i c e , R e l i g i o u s A f f a i r s and L a b o u r ; 
a r e p r e s e n t a t i v e o f t h e M i n i s t r y o f F o r e i g n A f f a i r s ; 
a r e p r e s e n t a t i v e o f t h e M i n i s t r y o f A g r i c u l t u r e ; 
a r e p r e s e n t a t i v e o f t h e M i n i s t r y o f I n d u s t r y and Commerce. 

The S e c r e t a r y o f S t a t e f o r H e a l t h s h a l l have t h e power t o i n v i t e p e r s o n s o f r e c o g n i z e d 
competence , who a r e n o t members of t h e Commit tee , t o t a k e p a r t , w i t h o u t a v o t e , i n t h e 
Commi t t e e ' s m e e t i n g s when s p e c i a l q u e s t i o n s a r e b e i n g s t u d i e d . 

The members o f t h e Committee s h a l l r e m a i n i n o f f i c e f o r two y e a r s and may be r e - e l e c t e d . 

A r t i c l e 3 

The S e c r e t a r y o f S t a t e f o r H e a l t h s h a l l i s s u e a dec ree c o n t a i n i n g a l i s t o f subs tances 
o r p r e p a r a t i o n s h a v i n g a n a r c o t i c e f f e c t , t a k i n g i n t o a c coun t t h e I n t e r n a t i o n a l Conven t i ons 
and t h e v i ews o f t h e C e n t r a l N a r c o t i c s B u r e a u . 

A r t i c l e 4 

The c u l t i v a t i o n o f p l a n t s f r o m w h i c h t h e subs tances i n c l u d e d i n t h e l i s t r e f e r r e d t o i n 
a r t i c l e J may be o b t a i n e d , and t h e h a r v e s t i n g and p r o c e s s i n g o f such p l a n t s o r p a r t s t h e r e o f 
s h a l l be s u b j e c t t o s p e c i a l a u t h o r i z a t i o n s i s s u e d b y t h e M i n i s t r y o f H e a l t h w h i c h , i n g r a n t i n g 
t h e m , s h a l l s p e c i f y i n each case , a f t e r h e a r i n g t h e v i ews o f t h e M i n i s t r y o f A g r i c u l t u r e , t h e 
c o n d i t i o n s and sa f e gua rds t o w h i c h t h e y s h a l l be s u b j e c t . 

Any p e r s o n c o n t r a v e n i n g t h e p r o v i s i o n ' s o f t h i s a r t i c l e s h a l l be l i a b l e t o r i g o r o u s 
i m p r i s o n m e n t f o r n o t l e s s t h a n s i x months o r more t h a n two y e a r s and t o a f i n e o f n o t l e s s 
t h a n S o . s h . 2 ,000 o r more t h a n S o . s h . 2 0 , 0 0 0 . 

A r t i c l e 5 

S u b j e c t t o t h e p r o v i s i o n s o f t h e r e g u l a t i o n s i n f o r c e g o v e r n i n g f o r e i g n t r a d e and f o r e i g n 
exchange , any p e r s o n w i s h i n g t o i m p o r t , e x p o r t , r e c e i v e i n t r a n s i t , p r o d u c e , p r o c e s s , a c q u i r e 
o r s e l l , u s e o r o t h e r w i s e possess n a r c o t i c subs tances i n c l u d e d i n t h e o f f i c i a l l i s t , s h a l l 
r e q u e s t t h e n e c e s s a r y a u t h o r i z a t i o n f r o m t h e S e c r e t a r y o f S t a t e f o r H e a l t h , who w i l l i s s u e i t 
e x c l u s i v e l y t o i n d i v i d u a l s o r b o d i e s c o r p o r a t e whose names were p r e v i o u s l y i n c l u d e d i n a 
s p e c i a l " R e g i s t e r o f p e r s o n s a u t h o r i z e d t o p r o d u c e , t r a d e i n , h a n d l e and use n a r c o t i c 
s u b s t a n c e s " d e p o s i t e d w i t h t h e C e n t r a l N a r c o t i c s Bur eau and c o m p i l e d i n accordance w i t h t h e 
r e g u l a t i o n s . 

The r e s p o n s i b l e i n d i v i d u a l s whose names axe e n t e r e d i n t h e R e g i s t e r r e f e r r e d t o i n t h e 
p r e v i o u s p a r a g r a p h s h a l l be p e r s o n s w i t h o u t a c r i m i n a l r e c o r d and o f un impeachab l e m o r a l and 
p r o f e s s i o n a l i n t e g r i t y ; i n t h e case o f companies and b u s i n e s s c o n c e r n s , t h e same r e q u i r e m e n t s 
s h a l l be s a t i s f i e d b y t h e l e g a l r e p r e s e n t a t i v e and t e c h n i c a l d i r e c t o r r e s p e c t i v e l y . 

The a u t h o r i z a t i o n s h a l l be f o r a l i m i t e d p e r i o d , t o be d e t e r m i n e d f r o m t i m e t o t i m e , and 
may, l i k e t h e i n s c r i p t i o n i n t h e R e g i s t e r r e f e r r e d t o i n t h e f i r s t p a r a g r a p h , be r e v o k e d b y 
d e c i s i o n o f t h e S e c r e t a r y o f S t a t e f o r H e a l t h , f r o m w h i c h t h e r e i s no a p p e a l . 
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Pharmac ies s h a l l n o t "be r e q u i r e d t o o b t a i n f r o m t h e M i n i s t r y a u t h o r i z a t i o n t o s e l l , h a n d l e 
and s u p p l y n a r c o t i c d r u g s i n t h e f o r m of medicaments and i n m e d i c i n a l dosesj— 

Any p e r s o n who, w i t h o u t b e i n g e n t e r e d i n t h e R e g i s t e r o r w i t h o u t an a u t h o r i z a t i o n , 
a c q u i r e s , s e l l s , s u p p l i e s , i m p o r t s , e x p o r t s , c a r r i e s i n t r a n s i t , m a n u f a c t u r e s , c o n v e r t s o r 
o t h e r w i s e possesses t h e subs tances o r p r e p a r a t i o n s i n c l u d e d i n t h e l i s t o f n a r c o t i c d r u g s 
s h a l l be l i a b l e t o r i g o r o u s i m p r i s o n m e n t f o r n o t l e s s t h a n two o r more t h a n seven y e a r s and 
t o a f i n e o f n o t l e s s t h a n S o . s h . 2,000 o r more t h a n S o . s h . 20,000. 

A r t i c l e 6 

A l l S t a t e m e d i c a l e s t a b l i s h m e n t s w h i c h use n a r c o t i c d r u g s , and p r i v a t e and h o s p i t a l 
p h a r m a c i e s , s h a l l be a u t o m a t i c a l l y e n t e r e d i n t h e " R e g i s t e r o f pe r sons a u t h o r i z e d t o p r o d u c e , 
t r a d e i n , h a n d l e and use n a r c o t i c s u b s t a n c e s " . 

A r t i c l e 7 

The p e r s o n s a u t h o r i z e d i n v i r t u e o f t h e f o r e g o i n g a r t i c l e s 4» 5 and 6 s h a l l keep a 
r e g i s t e r o f q u a n t i t i e s r e c e i v e d and d i s p a t c h e d , c o m p i l e d i n t h e f o r m and i n acco rdance w i t h 
t h e i n s t r u c t i o n s g i v e n i n Schedu le A o f t h i s A c t . 

U n l e s s t h e a c t c o m m i t t e d c o n s t i t u t e s a more s e r i o u s o f f e n c e , any p e r s o n i n f r i n g i n g t h e 
p r o v i s i o n s o f t h i s a r t i c l e s h a l l be l i a b l e t o i m p r i s o n m e n t f o r n o t more t h a n two y e a r s and t o 
a f i n e o f n o t l e s s t h a n So.sh.1 ,000 o r more t h a n S o . s h . 5,000. 

A r t i c l e 8 

Any p e r s o n h o l d i n g an a u t h o r i z a t i o n u n d e r t h e p r e c e d i n g a r t i c l e s who p l a c e s o r causes 
o t h e r s t o p l a c e t h e n a r c o t i c d rugs i n c l u d e d i n t h e o f f i c i a l l i s t u n l a w f u l l y on t h e m a r k e t s h a l l 
be l i a b l e t o r i g o r o u s i m p r i s o n m e n t f o r n o t l e s s t h a n t h r e e o r more t h a n t e n y e a r s and t o a f i n e 
o f n o t l e s s t h a n S o . s h . 5,000 o r more t h a n S o . s h . 50,000. 

A r t i c l e 9 

The S e c r e t a r y o f S t a t e f o r H e a l t h s h a l l d e t e r m i n e a n n u a l l y i n December t h e maximum 
q u a n t i t i e s o f t h e v a r i o u s n a r c o t i c d rugs w h i c h may be p r o d u c e d , c o n v e r t e d and p l a c e d on s a l e i n 
t h e f o l l o w i n g y e a r b y each o f t h e l a b o r a t o r i e s a u t h o r i z e d t o produce t h e m . 

The S e c r e t a r y o f S t a t e f o r H e a l t h may a t any t i m e , when s p e c i a l c i r c u m s t a n c e s so r e q u i r e , 
r e s t r i c t o r p r o h i b i t t h e p r o d u c t i o n , i m p o r t and e x p o r t o f and t r a d e i n c e r t a i n n a r c o t i c d r u g s . 

P r o d u c t i o n s u r p l u s e s may be a l l o w e d , p r o v i d e d t h e y do n o t exceed t e n p e r c en t o f t h e 
a u t h o r i z e d q u a n t i t i e s . They mus t however be r e p o r t e d t o t h e M i n i s t r y o f H e a l t h w i t h i n f i f t e e n 
days o f t h e d a t e on w h i c h t h e excess was d i s c o v e r e d . 

A r t i c l e 10 

The owners o f l a b o r a t o r i e s p r o d u c i n g o r u s i n g n a r c o t i c s , and w h o l e s a l e r s , s h a l l s u b m i t 
a n n u a l r e t u r n s i n d u p l i c a t e t o t h e C e n t r a l N a r c o t i c s B u r e a u , n o t l a t e r t h a n 31 J a n u a r y o f t h e 
f o l l o w i n g y e a r , s h o w i n g , where a p p l i c a b l e : 

( a ) t h e q u a n t i t y o f raw m a t e r i a l s used, i n m a n u f a c t u r e ; 

( b ) t h e q u a n t i t y o f f i n i s h e d p r o d u c t s o b t a i n e d , i n c l u d i n g any r e s i d u e s r e c o v e r e d , t h e 
y i e l d i n r e l a t i o n t o t h e s t r e n g t h o f t h e raw m a t e r i a l s us ed b e i n g i n d i c a t e d ; 

( c ) t h e q u a n t i t y o f each n a r c o t i c d r u g r e c e i v e d and d i s p a t c h e d ; 

( d ) t h e q u a n t i t y us ed i n m a n u f a c t u r e o f p r o p r i e t a r y m e d i c i n e s and g a l e n i c p r o d u c t s 
p r e p a r e d and s o l d d u r i n g t h e y e a r . 
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Any p e r s o n who c o n t r a v e n e s t h e p r o v i s i o n s o f t h i s a r t i c l e s h a l l be l i a b l e t o a f i n e o f n o t 
l e s s t h a n S o . s h . 200 o r more t h a n S o . s h . 2,000. 

A r t i c l e 11 

The n a r c o t i c subs tances i n c l u d e d i n t h e o f f i c i a l l i s t may be i m p o r t e d o r e x p o r t e d o n l y 
t h r o u g h t h e customs o f f i c e s a u t h o r i z e d f o r t h a t p u r p o s e , i n t h e manner l a i d down i n t h e 
r e g u l a t i o n s , r e g a r d l e s s o f t h e mode o f d i s p a t c h and means of t r a n s p o r t u s e d . 

A r t i c l e 12 

E n t r i e s i n t h e " R e g i s t e r o f p e r s o n s a u t h o r i z e d t o p r o d u c e , t r a d e i n , h a n d l e and use 
n a r c o t i c s u b s t a n c e s " may be c a n c e l l e d o r suspended a t any t i m e b y t h e S e c r e t a r y o f S t a t e f o r 
H e a l t h , whose d e c i s i o n s h a l l be f i n a l . 

I n case o f a b s o l u t e and u r g e n t n e c e s s i t y , t h e C e n t r a l N a r c o t i c s Bur eau may, t h r o u g h i t s 
d i r e c t o r , suspend t h e a c t i v i t i e s r e f e r r e d t o i n a r t i c l e s 4 and- 5 o f t h i s A c t and s h a l l r e p o r t 
. immed ia t e l y t o t h e S e c r e t a r y o f S t a t e f o r H e a l t h , who s h a l l t a k e t h e a p p r o p r i a t e a c t i o n . 

I n t h e case of any i n f r i n g e m e n t o f t h e p r o v i s i o n s o f t h i s A c t o r o f t h o s e o f a r t i c l e s 341, 
342, 343, 564 and 565 o f t h e Pena l Code, t h e S e c r e t a r y o f S t a t e f o r H e a l t h , i n a d d i t i o n t o 
r e p o r t i n g t h e m a t t e r t o t h e j u d i c i a l a u t h o r i t i e s w i t h a v i e w t o c r i m i n a l p r o c e e d i n g s , may 
Order t h e t e m p o r a r y c l o s u r e o f t h e p r em i s e s on w h i c h t h e a c t u a l o f f e n c e s were c o m m i t t e d . 

A r t i c l e 13 

I f a f i r m ceases t o engage i n t h e a c t i v i t i e s r e f e r r e d t o i n a r t i c l e s 4 and 5> o r i f t h e 
e n t r y c o n c e r n i n g i t i n t h e " R e g i s t e r o f p e r s o n s a u t h o r i z e d t o p r o d u c e , t r a d e i n , h a n d l e and use 
n a r c o t i c s u b s t a n c e s " i s removed o r suspended , t h e C e n t r a l N a r c o t i c s Bureau s h a l l t a k e such 
a c t i o n as i t c o n s i d e r s a p p r o p r i a t e w i t h r e g a r d t o any s t o c k s of n a r c o t i c d r u g s , w i t h d r a w t h e 
r e g i s t e r s and c a n c e l any a u t h o r i z a t i o n s i s s u e d . 

The d r u g s s e i z e d i n c onnex i on w i t h o f f e n c e s and i n f r a c t i o n s s h a l l be c o n f i s c a t e d and 
p l a c e d a t t h e d i s p o s a l o f t h e M i n i s t r y o f H e a l t h . 

A r t i c l e 14 

N a r c o t i c d rugs may n o t be s o l d o r t r a n s f e r r e d , w h e t h e r f o r v a l u a b l e c o n s i d e r a t i o n o r n o t , 
t o p e r sons o t h e r t h a n t h e pe r sons a u t h o r i z e d u n d e r t h e p r e c e d i n g a r t i c l e s . 

M a n u f a c t u r e r s o f p r o p r i e t a r y m e d i c i n e s c o n t a i n i n g n a r c o t i c d rugs s h a l l be a u t h o r i z e d , 
w i t h i n t h e l i m i t s o f and a c c o r d i n g t o t h e t e rms l a i d down by t h e M i n i s t r y o f H e a l t h , t o send 
samples o f t h e i r m e d i c i n e s t o m e d i c a l p r a c t i t i o n e r s and v e t e r i n a r y s u r g e o n s . The d i s p a t c h 
o f t h e s e m e d i c i n e s s h a l l be s u b j e c t t o a w r i t t e n and s i g n e d a p p l i c a t i o n f r o m t h e m e d i c a l 
p r a c t i t i o n e r o r v e t e r i n a r y s u r g e o n , who s h a l l u n d e r t a k e t o a d m i n i s t e r them on h i s own 
r e s p o n s i b i l i t y . 

D e l i v e r y o f t h e n a r c o t i c d r u g s s h a l l be made: 

( a ) p e r s o n a l l y , t o t h e h o l d e r of t h e m i n i s t e r i a l a u t h o r i z a t i o n , a f t e r v e r i f i c a t i o n o f 
h i s i d e n t i t y , o r t o an a d u l t member o f h i s s t a f f whom t h e a c t u a l h o l d e r o f t h e 
a u t h o r i z a t i o n has a p p o i n t e d t o r e p r e s e n t h i m ; o r 

( b ) b y r e g i s t e r e d p o s t a l p a c k e t , t h e r e c e i p t f o r w h i c h s h a l l be r e t a i n e d ; o r 

( c ) t h r o u g h a f o r w a r d i n g a g e n t , when i t must be accompanied b y a document drawn u p and 
s i g n e d b y t h e c o n s i g n o r i n f o u r c o p i e s , s tamped b y t h e p o l i c e and s t a t i n g t h e names 
o f t h e c o n s i g n o r and c o n s i g n e e , t h e n a t u r e and q u a n t i t y of t h e n a r c o t i c d r u g s 
t r a n s p o r t e d and t h e d a t e of d e l i v e r y t o t h e agency . 
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The cons i gnee s h a l l append t o t h e documents a s i g n e d and d a t e d f o r m o f r e c e i p t and r e t u r n 
one copy t o t h e c o n s i g n o r . 

Any p e r s o n c o n s i g n i n g o r t r a n s p o r t i n g n a r c o t i c subs tances o r p r e p a r a t i o n s o t h e r w i s e t h a n 
i n acco rdance w i t h t h i s a r t i c l e s h a l l be l i a b l e t o i m p r i s o n m e n t f o r n o t l e s s t h a n s i x months o r 
more t h a n one y e a r and t o a f i n e o f n o t l e s s t h a n S o . s h . $00 o r more t h a n S o . s h . 5>000. 

A r t i c l e 15 

P h a r m a c i s t s may s e l l o r s u p p l y n a r c o t i c d rugs i n m e d i c i n a l f o r m and i n m e d i c i n a l doses 
a f t e r v e r i f y i n g t h e i d e n t i t y o f t h e p u r c h a s e r , who must be a d u l t , o n l y on p r e s e n t a t i o n o f a 
m e d i c a l p r e s c r i p t i o n , o n l y i n t h e q u a n t i t y p r e s c r i b e d and o n l y i n t h e f o r m o f a p h a r m a c e u t i c a l 
p r e p a r a t i o n i n w h i c h t h e n a r c o t i c subs tance i s c l o s e l y combined w i t h t h e e x c i p i e n t . 

The p h a r m a c i s t i s r e q u i r e d t o s a t i s f y h i m s e l f t h a t t h e p r e s c r i p t i o n i s worded i n accordance 
w i t h t h e p r o v i s i o n s o f a r t i c l e 16 o f t h i s A c t , t o n o t e on t h e p r e s c r i p t i o n t h e d a t e on w h i c h i t 
was made u p , t o e n t e r t h e p r e s c r i p t i o n i n t h e p r e s c r i p t i o n - r e g i s t e r and t o r e t a i n t h e o r i g i n a l 
p r e s c r i p t i o n . 

Any p e r s o n c o n t r a v e n i n g t h e p r o v i s i o n s o f t h i s a r t i c l e s h a l l be l i a b l e t o i m p r i s o n m e n t f o r 
n o t l e s s t h a n s i x months o r more t h a n two y e a r s and t o a f i n e o f n o t l e s s t h a n S o . s h . 5°0 o r 

more t h a n S o . s h . 5,000, p r o v i d e d t h e a c t commi t t ed does n o t c o n s t i t u t e a more s e r i o u s o f f e n c e . 

A p e r s o n c o m m i t t i n g a second o r subsequent o f f e n c e s h a l l be suspended f r o m t h e e x e r c i s e o f 
h i s p r o f e s s i o n f o r a p e r i o d e q u a l t o t h a t o f t h e p e n a l t y . 

A r t i c l e 16 

P h y s i c i a n s , surgeons and v e t e r i n a r y surgeons who p r e s c r i b e n a r c o t i c d r u g s i n any f o r m s h a l l 
i n d i c a t e c l e a r l y i n i n d e l i b l e w r i t i n g on t h e o r i g i n a l p r e s c r i p t i o n , o f w h i c h no c o p i e s s h a l l be 
made, f u l l p e r s o n a l p a r t i c u l a r s o f t h e p a t i e n t o r o f t h e owner of t h e s i c k a n i m a l , s h a l l w r i t e 
o u t i n f u l l t h e dose o f d rugs p r e s c r i b e d and t h e method and t i m e s o f a d m i n i s t r a t i o n and 
a p p l i c a t i o n , and append t h e d a t e and t h e i r s i g n a t u r e . 

D i r e c t o r s o f h o s p i t a l s , c l i n i c s and o t h e r e s t a b l i s h m e n t s f o r m e d i c a l t r e a t m e n t and owners 
o f c o n s u l t i n g rooms f o r t h e e x e r c i s e o f m e d i c a l p r o f e s s i o n s may i s s u e p r e s c r i p t i o n s f o r t h e 
l o c a l p u r c h a s e o f n a r c o t i c d rugs i n t h e amounts n e c e s s a r y f o r t h e n o r m a l needs o f such h o s p i t a l s , 
c l i n i c s , o t h e r e s t a b l i s h m e n t s f o r m e d i c a l t r e a t m e n t and c o n s u l t i n g rooms, w i t h o u t e n t e r i n g t h e 
p a r t i c u l a r s p r e s c r i b e d i n t h e f o r e g o i n g p a r a g r a p h , on c o n d i t i o n t h a t t h e y keep a r e g i s t e r o f 
q u a n t i t i e s r e c e i v e d and d i s p e r s e d i n w h i c h t h e y s p e c i f y t h e use made o f t h e d r u g s . 

Un l e s s t h e a c t c o m m i t t e d c o n s t i t u t e s a more s e r i o u s o f f e n c e , any p e r s o n who c o n t r a v e n e s t h e 
p r o v i s i o n s o f t h i s a r t i c l e s h a l l be l i a b l e t o a f i n e o f n o t l e s s t h a n S o . s h . 1,000 o r more t h a n 
S o . s h . 5,000. 

A r t i c l e 17 

Any m e d i c a l p r a c t i t i o n e r o r v e t e r i n a r y surgeon who, w i t h t h e i n t e n t i o n o f e n c o u r a g i n g d r u g 
abuse , i s s u e s p r e s c r i p t i o n s c o n t a i n i n g n a r c o t i c d r u g s when t h e r e i s no t h e r a p e u t i c need f o r them, 
o r i n p r o p o r t i o n s e x c e ed ing t h o s e r e q u i r e d f o r t r e a t m e n t , s h a l l be l i a b l e t o r i g o r o u s i m p r i s o n ­
ment f o r n o t l e s s t h a n t h r e e o r more t h a n e i g h t y e a r s and t o a f i n e o f n o t l e s s t h a n S o . s h . 3j000 
o r more t h a n S o . s h . 30,000. 



6 

A r t i c l e 18 

A m e d i c a l p r a c t i t i o n e r who a t t e n d s o r examines a p e r s o n s u f f e r i n g f r o m c h r o n i c a d d i c t i o n 
p r o d u c e d b y n a r o o t i c d r u g s s h a l l r e p o r t t h e case w i t h i n 48 h o u r s t o t h e p o l i c e and t o t h e 
C e n t r a l N a r c o t i c s B u r e a u . 

Any p e r s o n who i n f r i n g e s t h i s p r o v i s i o n s h a l l be l i a b l e t o a f i n e of n o t l e s s t h a n 
S o . s h . 100 o r more t h a n S o . s h . 500, and i n t h e e v en t o f a second o r subsequent o f f e n c e t o 
i m p r i s o n m e n t f o r n o t more t h a n one y e a r and t o s u s p e n s i o n f r o m t h e e x e r c i s e o f h i s p r o f e s s i o n 
f o r a p e r i o d e q u a l t o t h a t o f t h e sen tence imposed , s t a r t i n g on t h e d a t e o f h i s d i s c h a r g e f r o m 
p r i s o n . 

P o l i c e a u t h o r i t i e s , r e g i o n a l d i r e c t o r s and d i s t r i c t m e d i c a l o f f i c e r s s h a l l n o t i f y t h e 
C e n t r a l N a r c o t i c s Bureau i m m e d i a t e l y o f a l l cases o f d r u g a d d i c t i o n w h i c h come t o t h e i r 
k n o w l e d g e . 

A r t i c l e 19 

Any p e r s o n who, b y r e a s o n o f s e r i o u s m e n t a l d e t e r i o r a t i o n caused b y t h e h a b i t u a l i m p r o p e r 
use o f n a r c o t i c d r u g s , i n any way endangers h i m s e l f o r o t h e r s may, a t t h e r e q u e s t o f t h e p o l i c e 
a u t h o r i t i e s o r o t h e r i n t e r e s t e d p a r t y , and a f t e r r e c e i p t o f a m e d i c a l r e p o r t , be r e q u i r e d t o 
undergo d i s i n t o x i c a t i o n t r e a t m e n t . 

A r t i c l e 20 

The p r o v i s i o n s o f t h e f o r e g o i n g a r t i c l e s s h a l l a l s o a p p l y t o pu rchases and s a l e s b y t h e 
C e n t r a l M e d i c a l S u p p l i e s Depot and b y t h e R e g i o n a l M e d i c a l S u p p l i e s D e p o t s . 

M o g a d i s c i o , 3 March 1970 

THE PRESIDENT 
o f t h e Supreme R e v o l u t i o n a r y C o u n c i l 

M a j o r - G e n e r a l Mohamed S i a d B a r r e 
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SCHEDULE A 

RULES AND INSTRUCTIONS FOR COMPILING TEE REGISTER OP QUANTITIES RECEIVED AND 
DISPATCHED FOR WHICH PROVISION I S MADE I N ARTICLE 7 OP THIS ACT 

1 . A u t h o r i z e d i m p o r t e r s , e x p o r t e r s and w h o l e s a l e r s 

R e g i s t e r w i t h n o n - d e t a c h a b l e pages , numbered and stamped b y t h e C e n t r a l N a r c o t i c s B u r e a u , 
each page headed w i t h t h e name o f a s i n g l e subs tance o r p r e p a r a t i o n and d i v i d e d i n t o t h e 
f o l l o w i n g columns o f s u i t a b l e w i d t h : 

QUANTITIES RECEIVED 

( a ) S e r i a l number o f t h e t r a n s a c t i o n 

( b ) Date o f r e g i s t r a t i o n 

( c ) Name and f u l l address o f s u p p l y i n g f i r m 

( d ) P a r t i c u l a r s o f t h e m i n i s t e r i a l a u t h o r i z a t i o n and cons ignment n o t e s 

( e ) Q u a n t i t y 

QUANTITIES DISPATCHED 

( f ) Name and f u l l address o f p u r c h a s e r 

( g ) P a r t i c u l a r s of t h e m i n i s t e r i a l a u t h o r i z a t i o n and cons ignment n o t e s 

( h ) Notes 

2 . A u t h o r i z e d p r i v a t e pharmac i e s 

R e g i s t e r w i t h n o n - d e t a c h a b l e pages , numbered and stamped b y t h e C e n t r a l N a r c o t i c s B u r e a u , 
each l e a f headed w i t h t h e name o f a s i n g l e subs tance o r p r e p a r a t i o n and d i v i d e d i n t o t h e 
f o l l o w i n g columns o f s u i t a b l e w i d t h s 

QUANTITIES RECEIVED 

( a 

(b 

(c 

(a 

(e 

( f 

( g 

S e r i a l number o f t h e t r a n s a c t i o n 

Mon th and y e a r ( e n t r i e s mus t be made m o n t h l y ) 

Name and f u l l address o f s u p p l y i n g f i r m 

P a r t i c u l a r s of t h e m i n i s t e r i a l a u t h o r i z a t i o n and cons ignment n o t e s 

Q u a n t i t y o b t a i n e d b y pu r chase 

Q u a n t i t y o b t a i n e d f o r d i r e c t c o n v e r s i o n 

T o t a l q u a n t i t y 
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QUANTITIES DISPATCHED 

( h ) S u p p l i e d a g a i n s t a m e d i c a l p r e s c r i p t i o n 

( i ) F o r d i r e c t c o n v e r s i o n , t o be handed o v e r on a p p l i c a t i o n f r o m a m e d i c a l p r a c t i t i o n e r 

( j ) F o r d i r e c t c o n v e r s i o n and u n r e s t r i c t e d s a l e 

( k ) T o t a l q u a n t i t y 

( l ) No tes 

P r e p a r a t i o n s f o r d i r e c t c o n v e r s i o n s h a l l be d educ t ed f r o m t h e page r e s e r v e d f o r t h e 
o r i g i n a l subs t ance and added t o t h e page f o r t h e p r e p a r a t i o n conce rned where t h i s i s s u b j e c t 
t o r e g i s t r a t i o n . 

3 . H o s p i t a l pharmac i e s 

R e g i s t e r w i t h n o n - d e t a c h a b l e pages , numbered and stamped by t h e d i r e c t o r o f t h e h o s p i t a l , 
each page headed w i t h t h e name o f a s i n g l e subs tance o r p r e p a r a t i o n and d i v i d e d i n t o t h e 
f o l l o w i n g co lumns o f s u i t a b l e w i d t h : 

(a. 

(b 

( c 

( d 

(e. 

( f 

( g 

( h 

S e r i a l number o f t h e t r a n s a c t i o n 

Depar tment and bed 

Name o f t h e p r e s c r i b i n g m e d i c a l p r a c t i t i o n e r 

Purpose o f t h e p r e s c r i p t i o n 

Date o f t h e t r a n s a c t i o n 

Q u a n t i t y r e c e i v e d 

P a r t i c u l a r s o f t h e v ouche r s o f t h e C e n t r a l M e d i c a l S u p p l i e s Depot o r o f t h e m i n i s t e r i a l 
a u t h o r i z a t i o n and cons ignment n o t e s 

Q u a n t i t y d i s p e n s e d 

P r e p a r a t i o n s f o r d i r e c t c o n v e r s i o n s h a l l be d e d u c t e d f r o m t h e page r e s e r v e d f o r t h e 
o r i g i n a l s u b s t a n c e and added t o t h e page f o r t h e p r e p a r a t i o n conce rned , where t h i s i s s u b j e c t 
t o r e g i s t r a t i o n . 

4. C l i n i c s and h o s p i t a l d e p a r t m e n t s 

R e g i s t e r w i t h n o n - d e t a c h a b l e pages , numbered and stamped b y t h e d i r e c t o r o f t h e 
e s t a b l i s h m e n t , each page headed w i t h t h e name o f a s i n g l e subs t ance o r p r e p a r a t i o n and d i v i d e d 
i n t o t h e f o l l o w i n g co lumns o f s u i t a b l e w i d t h : 

( a ) S e r i a l number o f t h e t r a n s a c t i o n 

( b ) Date o f t h e t r a n s a c t i o n ( e n t r i e s must be made d a i l y ) 

( c ) Names of t h e p a t i e n t s t o whom t h e d r u g i s t o be a d m i n i s t e r e d o r p a r t i c u l a r s o f t h e 
m e d i c a l p r e s c r i p t i o n s o r o f t h e C e n t r a l M e d i c a l S u p p l i e s Depot cons i gnment n o t e u n d e r 
w h i c h i t was o b t a i n e d 

( d ) Q u a n t i t y r e c e i v e d 

( e ) Q u a n t i t y d i s p e n s e d 
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INSTRUCTIONS 

Each new r e g i s t e r s h a l l show t h e q u a n t i t y o f d r u g s and p r e p a r a t i o n s c a r r i e d f o r w a r d on t h e 
c l o s u r e o f t h e o l d r e g i s t e r . 

The o l d r e g i s t e r , w i t h a l l t h e v ouche r s c o v e r i n g i n d i v i d u a l cons ignments r e c e i v e d and 
d i s p a t c h e d , s h a l l be p r e s e r v e d f o r a p e r i o d o f f i v e y e a r s . 

The r e g i s t e r s h a l l n o t c a r r y o v e r c a n c e l l a t i o n s , a d d i t i o n s o r e r a s u r e s . The c a n c e l l a t i o n , 
b y means o f a s i n g l e r e d l i n e , o f a who l e l i n e c a r r y i n g o v e r an e r r o r , i n s u c h a way t h a t t h e 
p r e v i o u s w o r d i n g i s l e g i b l e , i s p e r m i s s i b l e . 

The who l e o f t h e a f o r e s a i d l i n e s h a l l be c a r r i e d o v e r i n t o t h a t i m m e d i a t e l y f o l l o w i n g , 
w i t h t h e same s e r i a l number . 

M o g a d i s c i o , 3 March 1970 

THE PRESIDENT 

o f t h e Supreme R e v o l u t i o n a r y C o u n c i l 

M a j o r - G e n e r a l Mohamed S i a d B a r r e 
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SHAllOT L. 9 GUDDOONSHAHA G.S.K.
19 Luuliyo 1973.

, . ." ,-

Sharel" ku'saabsan eiribtirka Fasaadka.'

r . " GUDDOONSHAHA
GOLAHA SARE EE KAOAXNKA

ISAGOO AnKAY : Xaashidii laadve Kacaanka 21kii Oktoober
1969, xubin ta. "A" qeybta 5~ad 00 ku saabsan
ciribtirka fasaadka lye" wax alIa· w'ixii xu­

. maan u keeni kara mujtamaea iyo Sharaf'ta
Qaranka;

ISAGOO ARKAY : Shareiga Ciqaabta Qodobbadiisa ku saabsan
Khamriga;

. ISAGOO AITKAY : Sharciga shaqaalaha Dawladdaiyo.kanWakaa­
ladaha ·m~dax bannaan;

ISAGOO ARRAY Sharciga Lamb. yahay 46 taariikhdiisuna
tahay 3 Maarso~197q, kunasaab~c;llf xaa~h:iish

ka IWM.;
ISAGOO ARKAY:Inay tahaylagama maarmaan in sharei la sa­

meeyo ku saabsaD. soo saaridda, Ganacsiga &
. Cabdidda Khamriga, si laysu ,hor taago, loona
ciribtiro dhibaatada iyo xumaanta uga iman
karta Mujtamaea iyo hawsha Dawladda;

ISAGOO TIXGELIYEY: Go'aankii Golaha Sare ee Kaeaanka ee
800 baxay 6 Luuliyo 1973;

WUXUU SOO SAAI1AYAA
Shareiga soo soeda:

QOD. 1
Waxaa la amray in la xiro meel alIa meeshii khamri la­

gu sameeyo Waddanka Gu.dihiisa marka laga reebo Warshadda
Jawhar.

Ruqsad kasta 00 hore loo bixiyey. kuna saabSanayd soo '1
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"'.. :,:~,}',:t,.:'

saar lcrcla !\haTnr iga ,,'waa. la 'burr iyey ..
..,\

QQ.P~

~~amriga Warshadda Jawhar samGeys,Q waa in d i bedda' 'loo
l1b;geeyaa wixil,: WasaaradJa DabcLiska laga:, libiyo, ,mooyee.

I.: '

, QOD,c ,3
'. . - ....~.< _! , " ••

Qof alIa qofk'ii rnasuui' 'ah.bO"Dawladda (Pu.bbl{ca Amrni-
nistrazione) shaqa liahaya, hadduu kharnrlyaCEib;,noqdo 00

shaqadiisa ka bixi waaya am:' niw~axish s,harafta lyo magaca
, ,dalk9-dhaawacaysa .!f,U"'kaco', 'shaq,a:da' gu2laheedaarna dlbaddee­

qa,' waa in shaqacia,pav/l~Hlda"lagasaaro darajo kas ta ha
", ~ • . ''1

lahaadee; , '
, "

Dembiga kor lagu soo sheegaY9 ee sharafta ama magaca
dall5:a' :'waxu' geysanaya waa. inuu ahaadaa ku maxkamRdda Bad­

" baadintaDa:lk'a XUkun ku cacldeysay .. ,

QOD .. 4

D8.dku kharnrigu dilo8day (Addicts) oon deyn Itarin, 1a­
guna caddeeyey qOdobada 55, 166 iyo 175sharciga ciqaa~ta,

waa in mee],. lag4 xanna.aneeyo laguna daweeyo.

QOD" 5

Qof':all~ qofkii ku xad gudba sharcigaan qodobkiisa (2)
waxaa lagu qaadayaa sharciga ciqaabta (Penal COde)~

Qofka ka xad gudbay qodobka (2) ee sharcigaan, haduu
yahay shaqaale dawladeed, waxaa lagu qaadi Go'aan edbin
ah "sanz ioni disciplinar i" ..

Qof alIa qofkii ku xad gudba sharcigan, qOdobkiisa (1)
waxaa lagu qaadayaa qodobka 4aad ee sharciga lambarkiisu
46, soona baxay 3 Maarso 1970.
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QOD.. 6

Waxaa la amrayaa qof kasta inuu dhawro ilaaliyana hir­
gelinta sharcigan.-

, ,

"'Xupqaha, qawladda 'ee ku shaqo lehhirgelihta sharcigan,
Booliska lyo' Oiidamada iyo ciddii kale ee ku shaqo leh,
waa Inay aad u ilaaliyaan hingelinti.isa .. ,

'. '~ \'.' QOD.' 7

';'Sharc'l kasta 00 khilaafsan ama ka hortagayo sharclgan,
,waa'la burriYey.

, '
. "~ ....

QOD., 8

pharcigani wuxuu dhaqan gelayaa ·waq tigli 'Jt~. sax~lxo

kaddi h" waXaana lagu dhigi doonaa faafinta Rasmiga ah ee
Dawladda.

" 1{uqdlsno" 19 LuUllYO, 1973.
.....

. :'

J ' :

.~" ,

J/le Sarreeye Gaas Maxamed Siyaad Barr -,.,.,..
GUddoonshaha

Golaha Sare ee Kacaanka

, .'

" .,-

J. : •

. • ~ " I. "

'. "
I'

. '';'

\' ' . !"'.
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